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Atemschutz 
respiratory protection

Einwegmasken 12.2 - 12.5  
dust masks

 Mehrwegmasken 
und Filter  12.6 - 12.8
reusable masks and 
particle filters 

Vollsichtmasken 12.6 / 12.7
respiratory protection masks

Gehörschutz 
hearing protection

Gehörschützer 12.9 / 12.10
hearing protection

Kapsel-Gehörschützer 12.11
case ear protection

Hitzeschutz 
heat protection

Hitzeschutzplanen 12.12 / 12.13
heat-resistant mats 

Schweißerschutzdecke 12.13
welding blanket

Flammschutzmatten/-kissen 12.14
flame guard mats/ 
flame protection cushion

Schweißerkissen 12.15
welding cushion 

Hitze-/Wärmeableitpaste 12.15
heat-insulation paste

Feuerlöschdecken und -Kasten 12.15
flame resistant mats and -boxes

Schutzbekleidung 
welding protection clothes

Hitzehandschuhe 12.16 / 12.17 
heat-protection gloves 

Hitze-Schweißerschutz-
bekleidung  12.17
welding protection clothes

12.
Atem- und Gehörschutz

Hitzeschutz
Schutzbekleidung 

 respiratory and hearing protection
heat protection

welding protection clothes
 

12.

Leder-Schweißerschutzjacken 12.18 / 12.19
leather welding protection jackets

Leder-Schweißerschutzhosen 12.20
leather welding protection trousers

Schweißerschutzbekleidung 
Lava Brown 12.21
welding protection clothes 
Lava Brown

Schweißerschürzen 12.21 / 12.22  
welding aprons

Schweißer-Gamaschen/
-Armschoner 12.22 / 12.23
welding leggings/sleeve guards

Schweißerschutzbekleidung 
Arc Knight  12.24
welding protection clothes 
Arc Knight

Schweißerschutzbekleidung 
Fire Fox / Yellowjacket 12.25
welding protection clothes 
Fire Fox / Yellowjacket

Schweißerschutzbekleidung 
Proban  12.26
welding protection clothes 
Proban

Einweg-Schutzanzüge 12.26
disposable protection overalls

Arbeitshandschuhe 12.27
protective gloves

Schweißerhandschuhe 12.28 - 12.32
welding gloves

Handhitzeschutz 12.30
hand heat protection

Montage-/
Schnittschutzhandschuhe 12.33
assembly gloves/cut resistant gloves

Säureschutz/Warnwesten 12.34 
acid protection/warning waistcoat
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Atem- und Gehörschutz - Hitzeschutz - Schutzbekleidung 

Moldex Vorteile / Produktübersicht, Moldex advantages / product overview

12.2

  gegen ungiftige Stäube und Aerosole auf Wasser- und Ölbasis bis zum 4-fachen des Grenzwertes
 against non-toxic dusts and aerosols on water- and oil-base, 4 x OEL

  gegen gesundheitsschädliche Stäube, Rauch und Aerosole auf Wasser- und Ölbasis bis zum 
10-fachen des Grenzwertes. z.B. Metallbearbeitung, Schweißarbeiten, Kunststoffbearbeitung 
(außer PVC), Glasfaser und Umgang mit Weichholz

  against harmful dusts, fumes and aerosols on water- and oil-base, 10 x OEL
e.g. working with softwood, glass fibres and plastic (non PVC), metalworking and welding, 10 x OEL

  gegen CMR-Stoffe, gesundheitsschädliche Stäube, Rauch und Aerosole auf Wasser- und 
Ölbasis bis zum 30-fachen des Grenzwertes. Einsatzbereich z.B.: Schweißarbeiten von Edelstahl, 
Umgang mit Schwer metallen, biochemischen Stoffen und Hartholzarten (wie Eiche und Buche)

  against CMR substances, harmful dusts, fumes and aerosols on water- and oil-based, 30 x OEL
e.g. working with toxic metals, biochemical dusts, hardwoods, 30 x OEL

FFP 1 / P1 ➔ 

FFP 2 / P2 ➔

FFP 3 / P3 ➔

•
•
•

•

•
•
•

•
•

•

•
•

•
•

•

•
•

•
• • •

Anwendungsgebiete FFP1 FFP2 FFP3

HOL Z ARBEITEN

Manuell schleifen und sägen 

Maschinell schleifen und sägen

Bohren

Schleifen von Hartholz, z.B. Buche oder Eiche

METALL ARBEITEN

Schneiden, schleifen und bohren

Arbeiten mit Stahl und beschichtetem Metall

Schneiden mit Laser

Schweißen

Schweißen Edelstahl

KUNSTSTOFFBEARBEITUNG

Schneiden, schleifen und bohren

STE INBEARBEITUNG

Schneiden und bohren

Zement und Quarz 

PESTIZID - L ANDWIRTSCHAF T/MEDIZIN

Sprühnebel auf Wasserbasis

Kontakt mit Bakterien und Schimmel

Kontakt mit Viren

AUTOMOBILINDUSTRIE

Schleifen, polieren

Austausch von Bremsbelag oder Kupplung

SONSTIGE

Müllentsorgung / Sortierung

Allergien je nach Empfindlichkeit und Allergen

Jede von Moldex gegebene Empfehlung oder Informationen aus den Technischen Datenblättern können die individuelle Situation nur bedingt 
abbilden. Sie sind deshalb nur allgemeine Hinweise und nicht rechtsverbindlich. Sie sind nach bestem Wissen erstellt und entsprechen den 
allgemeinen Atemschutzrichtlinien. Diese Richtlinien können jedoch von Land zu Land unterschiedlich sein. Für die Einhaltung der Richtlinien und 
der Information zum aktuellen Stand, wie auch für die Eignungsprüfung  der Produkte für den Einsatz, ist der Anwender selbst verantwortlich. 
Für die Auswahl der Schutzstufe lehnt Moldex jede Verantwortung und Haftung daraus ab. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bit te an Ihre 
Sicherheitsfachkraft oder an die Kundenbetreuung von Moldex-Metric.
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 0
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Professioneller Schutz vor 
Staub, Aerosol und Rauch

Moldex Anwendungsgebiete, field of application
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Atem- und Gehörschutz - Hitzeschutz - Schutzbekleidung

Moldex Vorteile / Produktübersicht, Moldex advantages / product overview

12.3

  
FFP1 FFP2 FFP3

Moldex A r t i ke lnummer

KL ASSIKER

2365 2405 2555

SMART  

2385 2485 2505

SMART Spezial

2435    
+ Gase < GW

2445   
+ Ozon

2535    
+ Gerüche,  

saure Gase und  
Ozon < GW

SMART Pocket

· Platzsparend gefaltet, mit  
einem Grif f tragebereit 2475 2575

SMART Solo

· Einfaches Auf- und Absetzen auch mit  
Handschuhen 2395 2495

AIR

· Sehr geringer Atem  - 
widerstand

· Hohe Aufnahmekapazität,  
lange Standzeit

1Auch erhältlich in Größe small

3105
3155 1 

3205
3255 1 

AIR P lus

· Wiederverwendbar [R]  
· Sehr geringer Atem  - 

widerstand
· Hohe Aufnahmekapazität,  

lange Standzeit

3305 3405
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AC TIVFORM ®   
Passt sich der Gesichts-
form automatisch an

KLIM AVENTI L®  
Extra große Öffnung:  
reduziert Hitze und  
Feuchtigkeit

DUR A MESH ® 
Stabiles Git ter, hält die 
Maske in Form

RUNDUM - 
BEBÄNDERUNG  
[nicht bei SMART Solo]
Einfaches Aufsetzen,  
Absetzen und Justieren

DE
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Professioneller Schutz vor 
Staub, Aerosol und Rauch

Moldex Vorteile

KLASSIKER-, SMART-, SMART Pocket und AIR-Masken sind auch ohne Ventil erhältlich. 

Alle Moldex FFP-Masken sind geprüf t und zertif izier t nach EN149:2001+A1:2009.

Artikelübersicht
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Professioneller Schutz vor 
Staub, Aerosol und Rauch

Moldex Vorteile

KLASSIKER-, SMART-, SMART Pocket und AIR-Masken sind auch ohne Ventil erhältlich. 

Alle Moldex FFP-Masken sind geprüf t und zertif izier t nach EN149:2001+A1:2009.

Artikelübersicht
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Professioneller Schutz vor 
Staub, Aerosol und Rauch

Moldex Vorteile

KLASSIKER-, SMART-, SMART Pocket und AIR-Masken sind auch ohne Ventil erhältlich. 
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Professioneller Schutz vor 
Staub, Aerosol und Rauch
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Müllentsorgung / Sortierung

Allergien je nach Empfindlichkeit und Allergen

Jede von Moldex gegebene Empfehlung oder Informationen aus den Technischen Datenblättern können die individuelle Situation nur bedingt 
abbilden. Sie sind deshalb nur allgemeine Hinweise und nicht rechtsverbindlich. Sie sind nach bestem Wissen erstellt und entsprechen den 
allgemeinen Atemschutzrichtlinien. Diese Richtlinien können jedoch von Land zu Land unterschiedlich sein. Für die Einhaltung der Richtlinien und 
der Information zum aktuellen Stand, wie auch für die Eignungsprüfung  der Produkte für den Einsatz, ist der Anwender selbst verantwortlich. 
Für die Auswahl der Schutzstufe lehnt Moldex jede Verantwortung und Haftung daraus ab. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bit te an Ihre 
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Professioneller Schutz vor 
Staub, Aerosol und Rauch

Moldex Anwendungsgebiete, field of application

Vorteile Moldex Masken

Produkt Übersicht

FFP 1 FFP 2 FFP 3

2360 = 2400 = 2505 =
Bestell-Nr. Bestell-Nr. Bestell-Nr.
865011 865013 862505 

2365 = 2405 = 3405 =
Bestell-Nr. Bestell-Nr. Bestell-Nr.
865012 865014 865017

2385 = 2485 = 3505 =
Bestell-Nr. Bestell-Nr. Bestell-Nr.
862385 862485 865016

  
  2445 =
  Bestell-Nr.
  862445
 

     
  3305 =
  Bestell-Nr.
  865015

S

S

14 15

FFP-Masken Vorteile

KL ASSIKER SERIE 

· Die bewährte Form · Robust und bequem

SMART  SERIE ®  

· Nasendichtlippe
· Clip

· Einzeln verpackt
· Mit einem Grif f tragebereit

· Besonders einfaches  
Auf- und Absetzen

AIR  SERIE ®

· Einzeln verpackt
· Deutlich weniger Atem-

widerstand
· Hohe Aufnahmekapazität,  

lange Haltbarkeit

· Einstellbarer Verschluss
· Bequeme Rundumdichtlippe aus  

hautverträglichem, abwasch-
barem TPE-Material

· Wiederverwendbar [R] nach  
EN149:2001+A1:2009

AIR P lusAIR

SMART Pocket SMART Solo

Auch erhältlich in der Größe small

260%  mehr Filterfläche.
Deutlich weniger Atemwiderstand.
Hohe Aufnahmekapazität.

Faltfilter-Technologie [AIR Serie]

CLIP
[SMART-, SMART Pocket  
und AIR-Serie]

KLIMAVENTIL®  
[optional]
Extra große Öffnung:  
reduziert Hitze und  
Feuchtigkeit

NASENDICHTLIPPE  
[SMART- und AIR-Serie]
Komfort-Dichtlippe im Nasen-
bereich

RUNDUM - BEBÄNDERUNG  
[nicht bei SMART Solo]
Einfaches Aufsetzen, Absetzen  
und Justieren

ACTIVFORM®   
Passt sich der Gesichts-
form automatisch an –  
kein Nasenbügel not-
wendig

DUR AMESH ® 
Stabiles Gitter, hält die 
Maske in Form

KLASSIKER

SMART

Aufbewahrungstasche für Moldex FFP-Masken, storage bag 

geeignet für eine Maske, mit Karabinerhaken und Namensschild 
suitable for one mask, with snap hook and name tag Best.-Nr. 865000
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Einwegmasken nach EN 149:2001 + A1:2009, disposable masks according to EN 149:2001 + A1:2009 Einwegmasken nach EN 149:2001 + A1:2009, disposable masks according to EN 149:2001 + A1:2009

12.4

FFP-Einwegmasken, FFP disposable masks

geeignet zur Benutzung gegen ungiftige Stäube und Aerosole 
auf Wasser- und Ölbasis  
against non-toxic dusts and aerosols on water- and oil-base

Einsatz bis zum 4-fachen Grenzwert, 4 x OEL

2360 – FFP 1 NR D ohne Klimaventil, 
 without ventex-valve Best.-Nr. 865011

2365 – FFP 1 NR D mit Klimaventil, 
 with ventex-valve Best.-Nr. 865012

geeignet zur Benutzung gegen gesundheitsschädliche Stäube, Rauch und 
Aerosole auf Wasser- und Ölbasis im Umgang mit Weichholz, Glasfasern, 
Metallbearbeitung, Schweißarbeiten und Kunststoffbearbeitung außer PVC
against harmful dusts, fumes and aerosols on water- and oil-base, e.g. working with softwood, 
glas fibres and plastic (non PVC), metalworking and welding

Einsatz bis zum10-fachen Grenzwert, 10 x OEL

2400 – FFP 2 NR D  ohne Klimaventil, 
 without ventex-valve Best.-Nr. 865013

2405 – FFP 2 NR D  mit Klimaventil, 
 with ventex-valve Best.-Nr. 865014    

FFP-Einwegmasken mit Dichtlippe im Nasenbereich und Clipverschluß
FFP-disposable masks with additional cushion flange in the nose area and clip on strap

gegen ungiftige Stäube und Aerosole auf Wasser- und Ölbasis 
against non-toxic dusts and aerosols on water- and oil-base

Einsatz bis zum 4-fachen Grenzwert, 4 x OEL

2385 – FFP 1 NR D  Aktivform mit Klimaventil
                         with ventex-valve Best.-Nr. 862385

 
gegen gesundheitsschädliche Stäube, Rauch und Aerosole 
auf Wasser- und Ölbasis
against harmful dusts, fumes and aerosols on water- and oilbase

Einsatz bis zum 10-fachen Grenzwert, 10 x OEL

2485 – FFP 2 NR D Aktivform mit Klimaventil
                        with ventex-valve Best.-Nr. 862485

gegen gesundheitsschädliche und krebserzeugende Stäube, Rauch und Aerosole 
auf Wasser- und Ölbasis, radioaktive Partikel, sowie luftgetragene biologische 
Arbeitsstoffe der Risikogruppe 3 + Enzyme; d.h. Tätigkeiten wie Schweißarbeiten 
von Edelstahl, Umgang mit Schwermetallen, biochemischen Stoffen und manchen 
Hartholzarten 
against harmful and carcinogenic dusts, fumes and aerosols on water- and oil-base, radioactive particles 
and airborne biological agents of risk group 3 + enzymes; e.g. working with toxic metals, 
biochemical dusts, hardwoods

Einsatz bis zum 30-fachen Grenzwert, 30 x OEL 

2505 – FFP 3 NR D Aktivform mit Klimaventil
 with ventex-valve Best.-Nr. 862505

Atem- und Gehörschutz - Hitzeschutz - Schutzbekleidung 
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Einwegmasken nach EN 149:2001 + A1:2009, disposable masks according to EN 149:2001 + A1:2009 Einwegmasken nach EN 149:2001 + A1:2009, disposable masks according to EN 149:2001 + A1:2009

12.5

FFP-Serie Air – Air Plus Masken mit abwaschbarer Rundum-Dichtlippe 
with an all-round face seal

gegen gesundheitsschädliche Stäube, Rauch und Aerosole auf Wasser- und 
Ölbasis; d.h. Tätigkeiten im Umgang mit Weichholz, Glasfasern, Metallbearbeitung, 
Kunststoffbearbeitung (außer PVC), Schweißarbeiten und Umgang mit Ölnebeln
against harmful and carcinogenic dusts, fumes and aerosols on water- and oil-base; e.g. working with 
softwood, glass fibres and plastic (non PVC), metalworking, welding and additional protection against 
oil-based mists

Einsatz bis zum 10-fachen Grenzwert, 10 x OEL 

3305 – FFP 2 R D Aktivform mit Klimaventil und Faltfilter
 with ventex-valve and folded filter  Best.-Nr. 865015

gegen gesundheitsschädliche und krebserzeugende Stäube, Rauch und Aerosole 
auf Wasser- und Ölbasis, radioaktive Partikel, sowie luftgetragene biologische 
Arbeitsstoffe der Risikogruppe 3 + Enzyme; d.h. Tätigkeiten wie Schweißarbeiten 
von Edelstahl, Umgang mit Schwermetallen, biochemischen Stoffen, manchen 
Holzarten und zusätzlich mit Ölnebeln und anderen Aerosolen, die nicht auf 
Wasserbasis sind
against harmful and carcinogenic dusts, fumes and aerosols on water- and oil-base, radioactive particles 
and airborne biological agents of risk group 3 + enzymes; e.g. working with toxic metals, biochemical 
dusts, hardwoods and additional protection against all kinds of liquid aerosols

Einsatz bis zum 30-fachen Grenzwert, 30 x OEL 

3405 – FFP 3 R D  Aktivform mit Klimaventil und Faltfilter
                            with ventex-valve and folded filter  Best.-Nr. 865017

gegen gesundheitsschädliche und krebserzeugende Stäube, Rauch und Aerosole 
auf Wasser- und Ölbasis, radioaktive Partikel, sowie luftgetragene biologische 
Arbeitsstoffe der Risikogruppe 3 + Enzyme
against harmful and carcinogenic dusts, fumes and aerosols on water- and oil-base, radioactive particles 
and airborne biological agents of risk group 3 + enzymes.

Einsatz bis zum 30-fachen Grenzwert, 30 x OEL 

3505 – FFP 3 NR   Aktivform mit Klimaventil und Faltfilter
                               with ventex-valve and folded filter Best.-Nr. 865016
 

FFP-Schweisser-Einwegmasken, ozone masks-disposable masks                                                                  

Ozonmaske mit Aktivkohle, 
ozone mask with activated carbon

gegen gesundheitsschädliche Stäube, Rauch und Aerosole auf Wasser- 
und Ölbasis. Speziell zum Schweißen durch zusätzlichen Ozon-Schutz 
against harmful dusts, fumes and aerosols on water- and oil-base. Special for welding 
by additional protective against ozone

Einsatz bis zum 10-fachen Grenzwert, 10 x OEL

2445 – FFP 2 NR D mit Klimaventil, 
 with ventex-valve Best.-Nr. 862445

D = Dolomitstaubprüfung  ➔  Die Masken erfüllen die Anforderungen der Dolomitstaubprüfung. Geringerer Atemwiderstand für lange Zeit.
The masks meet the requirements of the dolomite dust test. Lower breathing resistance for a long time.

R = reusable ➔  Atemschutzmaske mit abwaschbarer Rundumdichtlippe, kann länger als eine Schicht getragen werden. 
(wiederverwendbar)    With washable all-round sealing lip, can be used longer than one workig shift.  

NR = non reusable ➔  Komfortabel und formstabil die ganze Schicht. 
(einmaliger Gebrauch)    Comfortable and dimensionally stable the whole working shift. 

Faltfilter  ➔ Einatemwiderstand bis zu 50% reduziert, 50 % lower breathing resistance. 

12.
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Mehrwegmasken Serie 7000 / 9000, reusable masks 7000 / 9000

12.6

Mehrwegmasken Serie 7000 / 9000 
reusable mask Serie 7000 / 9000

Mehrweghalbmaske Serie 7000 
reusable half mask series 7000

EN 140:1998
wiederverwendbarer Halbmaskenkörper, einfache und intuitive Handhabung 
durch EasyLock Filtersystem, keine zusätzlichen Teile oder Adapter notwendig

reusable half mask with EasyLock filter system, no additional parts or adapter necessary

Größe M  Best.-Nr. 867002

Mehrwegvollmaske Serie 9000 
reusable full face mask series 9000

EN 136:1998 CL2
extrem leichter (360g), wiederverwendbarer Maskenkörper 
mit EasyLock Filtersystem. Keine zusätzlichen Teile oder Adapter notwendig. 
Rahmenlose Panoramascheibe aus kratzfest beschichtetem Polycarbonat.

very light (360 g) reusable mask with EasyLock filter system, no additional parts or adapter necessary, 
frameless panorama slice existing of scratch-proof coated polycarbonate

Größe M  Best.-Nr. 869002

Filter für Maskenserie 7000 und 9000, filter for masks 7000 and 9000

Gasfilter nach EN 14387:2004 + A1:2008 
gas filter according to EN 14387:2004 + A1:2008

Einsatz bis zum   30-fachen Grenzwert bei Serie 7000,   30 x OEL
Einsatz bis zum 400-fachen Grenzwert bei Serie 9000, 400 x OEL

A2
Organische Gase und Dämpfe, Siedepunkt > 65°C, Konzentration < 0,5 Vol.%
organic gases and vapours, boiling point > 65°C, concentration < 0,5 Vol.%
  Best.-Nr. 869200
ABEK1
Organische und anorganische Gase und Dämpfe, Schwefeldioxid, Salzsäure und 
Ammoniak, Siedepunkt > 65°C, Konzentration < 0,1 Vol. %
organic and inorganic gases and vapours, acid gases, ammonia as well as all dusts, mists and fumes, 
boiling point > 65°C, concentration < 0,1 Vol.%

  Best.-Nr. 869400

Partikelfilter nach EN 143:2000 + A1:2006 
particle filter aaccording to EN 143:2000 + A1:2006

Einsatz bis zum   30-fachen Grenzwert bei Serie 7000,   30 x OEL
Einsatz bis zum 400-fachen Grenzwert bei Serie 9000, 400 x OEL

P3 R D
Gegen feste und flüssige Aerosole von Stäuben und Rauchen
for use against all dusts, fumes and liquid based mists/aerosols Best.-Nr. 869030

Komplett-Sets Mehrwegmasken, complete set of reusable masks

Atem- und Gehörschutz - Hitzeschutz - Schutzbekleidung 
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Mehrwegmasken Serie 7000 / 9000, reusable masks 7000 / 9000 Komplett-Sets Mehrwegmasken, complete set of reusable masks

Komplett-Sets Mehrwegmasken Serie 7000 / 9000 / 8000
complete set of reusable mask Serie 7000 / 9000 / 8000

Komplett-Set Mehrwegvollmaske Serie 9000 
complete set of reusable mask 9000 series

EN 136:1998 CL2 + EN 14387:2004 + A1:2008
in Alubeutel verschweißt, komplett mit Maske Gr. M 
und 2 Kombifilter ABEK1 P3 R
in alu bag, consisting of mask size M and 2 filter ABEK1 P3 R 
  Best.-Nr. 869432

Komplett-Set Mehrwegmaske Serie 8000 
complete set of reusable mask 8000 series

Atemschutzbox mit:
Maske Gr. M, Gasfilter A2, Partikelfilter P2 R D,
und Partikelfilteradapter, komplett in Kunststoffbox (8572) 
respiratory box:
consisting of mask size M, gas filter cartridge A2,
particle filter discs (P2 R D) and particle filter holder, in plastic box  

 Best.-Nr. 868572

Komplett-Set Mehrweghalbmaske Serie 7000 
complete set of reusable mask 7000 series

EN 140:1998, EN 14387:2004 + A1:2008
Atemschutzbox mit Maske Gr. M und 2 Kombifilter A2P3 R. 
Komplett in Kunststoffbox 
respiratory box, consisting of mask size M and 2 filter A2P3 R 

  Best.-Nr. 869232

12.
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Gehörschützer, hearing protection

12.8

1.)  Wiederverwendbarer Maskenkörper (ohne Filter) 
 nach EN 140:1998 
 reusable mask body (without filter) according to EN 140:1998

 Größe M, mittel, medium Best.-Nr. 868002
 Größe L, groß, large Best.-Nr. 868003

2.) Austauschbare Gasfilter nach EN 14387:2004 + A1:2008
 replaceable gas filter cartridges according to EN 14387:2004 + A1:2008

 A2
 organische Gase und Dämpfe, Siedepunkt > 65°C, Konzentration < 0,5 Vol.%
 for use against organic gases and vapours, boiling point > 65°C; 
 5000 ppm or 10 x OEL whichever is lower Best.-Nr. 868500

 ABEK1
 organische und anorganische Gase und Dämpfe, Schwefeldioxid, Salzsäure 
 und Ammoniak, Siedepunkt > 65°C, Konzentration < 0,1 Vol.%
 for use against organic and inorganic gases and vapours, acid gases, 
 ammonia as well as all dusts, mists and fumes (e.g. spraying pesticides); 
 boiling point > 65°C; 1000 ppm or 10 x OEL whichever is lower Best.-Nr. 868900
 “Ohne Gasfilter werden zusätzliche Adapter für die Partikelfilter erforderlich”
 "without gas-filters additional adapters for the particle-filters are necessary”

3.) Filteradapter
  Adapter zur Verwendung der Maske mit Gas- und Partikelfilter 

2-teilig, Innenring am Gasfilter montieren, Partikelfilter aufsetzen 
und mit dem Außenring fixieren

 2 parts, inner ring to be mounted on the gas filter cartridge, 
 put in the particle filter discs and fixed with the outer ring Best.-Nr. 868090

  Adapter zur Verwendung der Maske mit Partikelfilter 
zur direkten Befestigung des Partikelfilters an der Maske ohne Gasfilter

 additional adapters for the particle-filters without gas-filters Best.-Nr. 868095

4.) Austauschbare Partikelfilter nach EN 143:2000 + A1:2006  
 replaceable particle filter discs according to EN 143:2000 + A1:2006

 verwendbar für Serie 8000, for use with 8000 series

  P 2 R D gegen gesundheitsschädliche Stäube, Rauch und Aerosole auf   
Wasser- und Ölbasis

 against harmful dusts, fumes and aerosols on water and oil based

 Einsatz bis zum 10-fachen Grenzwert, 10 x OEL Best.-Nr. 865026

  P 3 R D gegen gesundheitsschädliche und krebserzeugende Stäube, 
Rauch und Aerosole auf Wasser- und Ölbasis, radioaktive Partikel, sowie 
luftgetragene biologische Arbeitsstoffe der Risikogruppe 3 und Enzyme 

  against harmful and carcinogenic dusts, fumes and aerosols of water-and oil-based, 
 against radioactive particles and airborne biological agents of risk group 3 + enzymes

 Einsatz bis zum 30-fachen Grenzwert, 30 x OEL Best.-Nr. 865027

Mehrwegmaske Serie 8000 
mit austauschbaren Gas- und/oder Partikelfiltern 
reusable mask with interchangeable filters

Achtung: Für die Befestigung der Partikelfilter auf den Gasfiltern sind je 
Maske zwei Partikelfilteradapter (Best.-Nr. 868090) zwingend erforderlich!
Attention: to fix the particle filter discs on the gas filter cartridges 2 particle filter holder 
(No. 868090) are absolutely necessary for each single half mask!

Eine Halbmaske besteht aus folgenden 4 Teilen, 
a half mask consits of following 4 items: 

(Best.-Nr. 868090) zwingend erforderlich!

Mehrwegmasken Serie 8000, reusable masks

Atem- und Gehörschutz - Hitzeschutz - Schutzbekleidung 
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Gehörschützer, hearing protection

Per Cap SNR 24 dB, ear protector "Per Cap" SNR 24 dB

Gehörschützer mit zusammenklappbarem Bügel, wiederverwendbare, austausch-
bare Stöpsel, kann auf dem Kopf, im Nacken oder unter dem Kinn getragen 
werden
frame can be folded up, reusable, interchangeable plugs, can be worn 
on the head, in the neck or under the chin Best.-Nr.   85550

Ersatzstöpsel für Per Cap (orange), spare ear-plugs (orange) Best.-Nr. 855500

Jazz Band® 2 SNR 23 dB, ear protector "Jazz Band® 2" SNR 23 dB

komfortabler Gehörschützer aus hochwertigem, leichtem Material, 
mit zusätzlicher Kordel, ideal bei Arbeiten mit wechselnder Lärmbelastung, 
wiederverwendbare Bügel, 1 Paar Ersatzstöpsel und Kordel inklusive, kann 
unter dem Kinn oder im Nacken getragen werden, bis 23 dB, blau
comfortable hearing protection, lightweight, with cord 
and reusable frame, 23 dB, blue  Best.-Nr. 865050

Ersatzstöpsel für Jazz Band® 2, spare ear-plugs Best.-Nr. 866825

WaveBand® 2K SNR 27 dB, ear protector "WaveBand® 2K" SNR 27 dB

Gehörschutz mit hoher Bewegungsfreiheit ohne Kontaktgeräusche. 
Geringer Anpressdruck, federleicht und komfortabel. Barrieren gegen 
Übertragungsschall. Grip points und austauschbare Stöpsel.
hearing protection with high mobility without contact noise, low compacting pressure, very light 
and comfortable, barrier against acoustic noise, grip points and changeable plugs 

  Best.-Nr. 866800
Ersatzstöpsel für "WaveBand® 2K" 
spare ear plugs for "WaveBand® 2K"  Best.-Nr. 866825

12.9

Mehrwegmasken Serie 8000, reusable masks
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dBINFOdB Info – Dezibelskala
Die Dezibelskala ist logarithmisch aufgebaut. 
Eine Lärmbelastung von 95 dB werden vom 
Menschen doppelt so laut wie 85 dB wahr-
genommen. Physikalisch gemessen liegt in 
diesem Bereich sogar eine Verzehnfachung 
des Schalldrucks vor. 

Eine langjährige, tägliche Lärmexposition von 
85 dB wird allgemein für die Entstehung von 
Gehörschäden angenommen. Bei einer tägli-
chen Lärmbelastung von 8 Stunden sind 85 dB 
genauso gefährlich wie 88 dB bei einer Lärm-
belastung von 4 Stunden.

dB INFO

SNR-WERT
Der SNR-Wert (Single Number Rating) gibt 
einen gemittelten Dämmwert über die rele-
vanten Frequenzen an. Ein SNR-Wert von 
35 dB dämmt zum Beispiel eine Lärmbelastung 
von 100 dB auf 65 dB herunter.

Atem- und Gehörschutz - Hitzeschutz - Schutzbekleidung
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12.10

Spark-Plugs® Gehörschutzstöpsel SNR dB 35 
ear plugs "Spark-plugs®" SNR dB 35  

Anatomisch vorgeformter Gehörschutzstöpsel 
für einen perfekten Sitz
anatomic preformed ear plug for a perfect fit

Pocket Pak®, 2 Paar in einer farbigen Dose, hygienisch verpackt 
Pocket Pak®, 2 pairs packed in a coloured tin 
  Best.-Nr. 865051

MoldexStation 250 Paar Spark-Plug® Gehörschutzstöpsel
MoldexStation 250 pairs Spark-Plug® ear plugs

  Best.-Nr. 867725
MoldexStation 500 Paar Spark-Plug® Gehörschutzstöpsel 
MoldexStation 500 pairs Spark-Plug® ear plugs

  Best.-Nr. 867850
Wandhalterung zur einmaligen Befestigung des Spenders 
inkl. Schrauben und Dübel 
mounting bracket with screws and anchor Best.-Nr. 867060

EAR Gehörschutzstöpsel, ear plugs "EAR"

aus schallabsorbierendem PU-Schaum, sound absorbing polyurethane foam 

Taschenpackung, 5 Paar  
packet, 5 pairs  Best.-Nr. 85580

Verteilerbox, 250 Paar, jedes Paar in Kissenpackung
distribution box, 250 pairs, each pair in package Best.-Nr. 85570

5 Paar x 50 Päckchen  
5 pairs x 50 packages  Best.-Nr. 85590

Pura-Fit® Gehörschutzstöpsel SNR 36 dB 
ear plugs "Pura-Fit®" SNR 36 dB

zum Schutz bei Arbeiten, die ständigen Gehörschutz erfordern, 
PU-Schaum, paarweise im Tütchen, 200 Paar / Box 
protection when worn continuously in noisy environments, 
pair pack, 200 pairs / box  

 Best.-Nr. 867700

Kapsel-Gehörschützer, case ear protection 

Twisters® Trio Cord Gehörschutzstöpsel SNR 33 dB
ear plugs "Twisters® Trio Cord" SNR 33 dB 
Wiederverwendbarer Gehörschutzstöpsel mit Verbindungskordel. 
Durch luftgepolsterte Lamellen angenehm und komfortabel im 
Gehörgang zu tragen. Schnell und hygienisch ohne vorheriges 
Rollen einsetzbar. Der geschwungene Stil ermöglicht eine 
individuelle Komfortanpassung im Ohr.
Reusable earplugs with connection cord. Comfortable to wear in the ear canal
thanks to the air-cushioned slats.Can be used quickly and hygienically without 
prior rolling. The curved style enables individual comfort adjustment in the ear.

PocketPak®, 1 Paar mit Kordel in einer farbigen Dose  
PocketPak®, 1 pair with cord packed in a coloured tin Best.-Nr. 866451
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Gehörschützer, hearing protection Kapsel-Gehörschützer, case ear protection 

12.

Moldex M-Serie Gehörschutzkapsel
earmuffs Moldex

• bequem und robust 
• extra große Ohrmuschel
• leicht zu reinigen 
• verwindungsfestes TPE Kopfband
•  Ohrpolster aus viskoelastischem Schaum – 

bessere Druckverteilung für mehr Komfort
• Griffmulden zur Größenanpassung auf dem Kopf
• komfortoptimierte Luftpolster verhindern Wärmestau

comfortable and robust, extra large ear cup, easy to clean, torsion-resistant 
TPE headband, ear pads made of viscoelastic foam, better pressure distribution for 
more comfort, recessed grips for size adjustment on the head, comfort-optimized air 
cushions prevent heat build-up

M 4 - SNR 30 DB
Kapseln mit flachem Profil, low profile capsules 

   Best.-Nr. 85630
M 5 - SNR 34 DB
Ausgewogener Komfort mit guter Dämmung,
balanced comfort with good insulation Best.-Nr. 85650

  3M™ Peltor™ X2A
•  geringes Gewicht
•  Doppelbügeldesign für bessere Balance und mehr Komfort
•  Elektrisch isolierte Kopfbügeldrähte für besseren und zuverlässigen Schutz
•  weiche, breite Dichtungsringe reduzieren den Andruck um die Ohren und 

verbessern den Tragekomfort
•  neuartiger, patentierter Schaumstoff in den Dichtungsringen für einen effektiven Schutz
•  die Kapseln bieten innen viel Platz, um Wärme und Feuchtigkeit zu minimieren
•  die einfach austauschbaren Dichtungsringe und Einlagen machen es leicht, 

die Kapseln hygienisch sauber zu halten
low weight, double bar design for better balance and more comfort, electrically insulated headband wires for 
better and more reliable protection, soft and wide sealing rings reduce the pressure around the ears and 
improve wearing comfort, new patented foam in the sealing rings for effective protection, the capsules offer 
plenty of space inside to minimize heat and moisture, the easily exchangeable sealing rings and inserts make 
it easy to keep the capsules hygienically clean

mit Kopfbügel (H540A) SNR 35 dB
with headband SNR 35 dB Best.-Nr. 85620

3M™ Peltor™ Optime™ III 
Kapselgehörschützer mit hoher Dämmung, besonders bei niederfrequentem Schall und 
in besonderen Anwendungen mit extremen Lärmpegeln 
earmuff with high insulation, especially for low-frequency sound and in special applications with extreme noise levels

•  Doppelschalen Technologie minimiert den Resonanzeffekt
•  gute Sprachverständlichkeit
•  großzügiger Platz unter den Kapseln hilft Wärmestau und Schweißbildung zu verringern
•   weiche, breite Dichtungsringe gewährleisten optimale Abdichtung, niedrigen Andruck 

und damit hohen Tragekomfort
•  Dichtkissen und Einlagen sind einfach auszutauschen und damit hygienisch sauber zu 

halten
double shell technology minimizes the resonance effect, good speech intelligibility, generous space under the cap-
sules helps to reduce heat build-up and perspiration, soft and wide sealing rings ensure optimal sealing low pres-
sure and thus high wearing comfort, sealing cushions and inserts are easy to replace and thus kept hygienically 
clean

mit Kopfbügel (H540A) SNR 35 dB
with headband SNR 35 dB Best.-Nr. 85610

mit Nackenbügel (H540B) SNR 35 dB
with neckband SNR 35 dB Best.-Nr. 85611
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Hitzeschutzplanen, heat-resistant mats

RIMAGglas Typ 660 bis 550°C, kurzzeitig bis zu 600°C
Glasgewebe, einseitig alufix beschichtet, ca. 0,7 mm dick
glass fabric, one side alufix-coated, 0,7 mm thick

1000 x 1000 mm Best.-Nr. 93412 2000 x 2000 mm Best.-Nr. 93415
1000 x 1500 mm Best.-Nr. 93413 2000 x 3000 mm Best.-Nr. 93417
1000 x 2000 mm Best.-Nr. 93414 3000 x 3000 mm Best.-Nr. 93416

Rollenware
50 m Rolle / 50 m by roll 

Bahnbreite 1000 mm, width 1000 mm Best.-Nr.   93411
Bahnbreite 1500 mm, width 1500 mm Best.-Nr. 934616  

Hitzeschutzplanen, heat-resistant mats

Die Fertigung unserer Hitzeschutzplanen erfolgt in Deutschland,  
diese sind unbrennbar und flammsicher. Alle Fertiggrößen werden  
mit gesäumten Schittkanten ausgeliefert.
The manufacture of our heat-resistant mats is carried out in Germany, these are  
non-flammable and flame-proof. All sizes are delivered with folded edges.

Die genannten Temperaturangaben sind ca.-Werte und ersetzen  
keinen praxisnahen Versuch, den wir grundsätzlich empfehlen.

The temperatures indicated are approximate values, and are no substitute  
for those obtained by practical experience which is absolutely essential.

RIMAGglas Typ 1000 bis 550°C, kurzzeitig bis zu 600°C
Glasgewebe, beidseitig alufix beschichtet, robuste Ausführung, ca. 1,5 mm dick
glass fabric, both sides alufix-coated, 1,5 mm thick

1000 x 1000 mm Best.-Nr. 93431 2000 x 2000 mm Best.-Nr. 93451
1000 x 1500 mm Best.-Nr. 93441 2000 x 3000 mm Best.-Nr. 93452
1000 x 2000 mm Best.-Nr. 93442 3000 x 3000 mm Best.-Nr. 93461

Rollenware 
50 m Rolle / 50 m by roll 

Bahnbreite 1000 mm, width 1000 mm Best.-Nr.   93421
Bahnbreite 1500 mm, width 1500 mm Best.-Nr. 934618
  

mechanische Belastbarkeit      
Flexibilität     
Isolierwirkung     

mechanische Belastbarkeit      
Flexibilität     
Isolierwirkung     

RIMAGtherm Typ 1100 weiß, bis 750°C, kurzzeitig bis zu 900°C
ca. 1,6 mm dick, 1,6 mm thick

1000 x 1000 mm Best.-Nr. 934621 2000 x 2000 mm Best.-Nr. 934624
1000 x 1500 mm Best.-Nr. 934622 2000 x 3000 mm Best.-Nr. 934625
1000 x 2000 mm Best.-Nr. 934623 3000 x 3000 mm Best.-Nr. 934626

Rollenware 
50 m Rolle / 50 m by roll 

Bahnbreite 1000 mm, width 1000 mm Best.-Nr. 934620
mechanische Belastbarkeit      
Flexibilität     
Isolierwirkung     
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12.

RIMAG Schweißerschutzdecke fireTEX® KFZ.1460 
RIMAG welding blanket fireTEX® KFZ.1460  

Die fireTEX Schutzdecke wird gerne im Automobilbereich und im 
KFZ-Handwerk eingesetzt, die Decke schützt bei Schweiß-, Löt- und 
Trennarbeiten die unmittelbare Umgebung vor Funken, Schlacke und 
Schweißperlen.

•  Besonders haut- und gesundheitsfreundlich 
(100% asbest-, keramikfaser- und glasfaserfrei)

• Sehr weich und sehr leicht
•  Extrem hitzebeständig und flammenresistent 

(kurzzeitig bis zu maximal ca. +1400 °C).
• Sehr gut isolierend (Materialdicke von 6mm)

The FIRETEX protective blanket is often used in the automotive industry and 
in the automotive trade, the blanket protects against welding, soldering and 
cutting the immediate environment from sparks and slag. 

Particularly skin and health friendly (100% asbestos, ceramic fiber and 
fiberglass-free), very soft and very light, extremely heat-resistant and 
flame-resistant (short-term up to a maximum of approximately +1400 °C), 
very good insulation (material thickness of 6mm).

1000 x 1000 mm (ca.   600 g/Decke)  Best.-Nr. 93630

1000 x 2000 mm (ca. 1200 g/Decke)  Best.-Nr. 93640

2000 x 2000 mm (ca. 2400 g/Decke)  Best.-Nr. 93650

2000 x 3000 mm (ca. 3600 g/Decke)  Best.-Nr. 93660

12.

 KFZ.1460 

Die fireTEX Schutzdecke wird gerne im Automobilbereich und im 
KFZ-Handwerk eingesetzt, die Decke schützt bei Schweiß-, Löt- und 
Trennarbeiten die unmittelbare Umgebung vor Funken, Schlacke und 

The FIRETEX protective blanket is often used in the automotive industry and 
in the automotive trade, the blanket protects against welding, soldering and 

Trennarbeiten die unmittelbare Umgebung vor Funken, Schlacke und 

Hitzeschutzplanen, heat-resistant mats

RIMAGsil Typ 1250 goldbraun bis 1100°C, kurzzeitig bis zu 1300°C, ca. 1,4 mm dick
golden, 1,4 mm thick 

  900 x 2000 mm Best.-Nr.   93472 2700 x 2000 mm Best.-Nr. 934634
1800 x 2000 mm Best.-Nr.   93473 2700 x 3000 mm Best.-Nr. 934635
1800 x 3000 mm Best.-Nr. 934633 

Rollenware 
50 m Rolle / 50 m by roll 

Bahnbreite 900 mm, width 900 mm Best.-Nr.   93471

RIMAGtec Typ 1350 braun bis 1350°C, kurzzeitig bis zu 1500°C, ca.1,4 mm dick
brown, 1,4 mm thick 

1000 x 1000 mm Best.-Nr. 934201 2000 x 2000 mm Best.-Nr. 93450
1000 x 1500 mm Best.-Nr.  93430 2000 x 3000 mm Best.-Nr. 93460
1000 x 2000 mm Best.-Nr.  93440 3000 x 3000 mm Best.-Nr. 93470  

Rollenware 
50 m Rolle / 50 m by roll

Bahnbreite 1000 mm, width 1000 mm Best.-Nr.   93410

mechanische Belastbarkeit      
Flexibilität     
Isolierwirkung     

mechanische Belastbarkeit      
Flexibilität     
Isolierwirkung     

mechanische Belastbarkeit      
Flexibilität     
Isolierwirkung     
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Flammschutzmatten, flame guard mats

Flammschutzmatten, flame guard mats

RIMAGvlies Typ 600 schwarz bis 1000°C, 
genadelter Kohlenstoffvlies mit Glasgelege, 2-lagig konfektioniert    
carbon fleece, black, 2-ply

  500 x   500 mm  Best.-Nr. 934611
1000 x 1000 mm  Best.-Nr. 934612

Flammschutzmatten, flame guard mats

2-lagig konfektioniert, ca. 3 mm dick,  
anwendbar als Schutz beim Löten und Schweißen

2-ply, protection when soldering and welding, 3 mm thick

RIMAGglas Typ 1000 bis 600°C
aus Glasgewebe, beidseitig alufix beschichtet
glass fabric, both sides alufix coated

300 x 300 mm Best.-Nr. 934603
330 x 500 mm Best.-Nr. 934604
500 x 500 mm Best.-Nr. 934605

RIMAGtherm Typ 1100 bis 900°C
weiß, white

300 x 300 mm Best.-Nr. 93467
330 x 500 mm Best.-Nr. 93468
500 x 500 mm Best.-Nr. 93469

RIMAGsil Typ 1250 bis 1300°C
goldbraun, golden

300 x 300 mm Best.-Nr. 934601
300 x 500 mm Best.-Nr. 934602
450 x 500 mm Best.-Nr. 934606

Flammschutzkissen, flame protection cushion

als Löt- und Schweißunterlage mit Einlage aus  
flammfestem Verbundschaum, beidseitig anwendbar 
for soldering and welding,  

RIMAGglas Typ 660 bis 600°C, ca. 50 mm dick   
50 mm thick

  500 x   500 mm  Best.-Nr. 934627
1000 x 1000 mm  Best.-Nr. 934628

Flammschutzkissen, flame protection cushion

Hitze/Wärme-Ableitpaste, heat-insulation paste

Feuerlöschdecken, flame resistant mats
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Schweißerkissen, welding cushionsFlammschutzmatten, flame guard mats

12.15

12.

Flammschutzkissen, flame protection cushion

Schweißerkissen, welding cushion

aus Spaltleder, gefüllt mit Schaumstoff 
split-leather, filled with foam material

Größe 50 x 50 x 5 cm  Best.-Nr. 93800

aus Narbenleder, gefüllt mit Lederresten 
grained cowhide, filled with leather material

Größe 50 x 50 x 5 cm  Best.-Nr. 93900

aus Baumwoll-Segeltuch, gefüllt mit Schaumstoff 
cotton, filled with foam material

Größe 40 x 40 x 4 cm  Best.-Nr. 93910

Hitze/Wärme-Ableitpaste, heat-insulation paste

Hitze/Wärme-Ableitpaste, heat-insulation paste

frei von gesundheitsschädlichen Stoffen, asbestfrei, verhindert 
das Weiterleiten von Schweiß- und Löthitze im Metall bis 3000°C
without asbestos, stops welding and soldering heat up to 3000°C, pail

1,0 kg Eimer  Best.-Nr. 92980

Feuerlöschdecke, flame resistant mat

Format 1600 x 2000 mm, ca. 440 g/m2, Glasgewebe, hochbauschiges 
Material, in roter PVC-Tasche mit Kennung "Löschdecke", 2 Grifftaschen 
size 1600 x 2000 mm, 440 g/m2, glass fabric, in red PVC bag Best.-Nr. 93500

Feuerlöschdecke für den gewerblichen Arbeitsplatz, flame resistant mat

aus RIMAGglas weiß, gefaltet und verpackt in roter Kunststofftasche 
mit Aufhängung. Nicht für Flüssigkeitsbrände geeignet!
glass fabric, white, in red plastic bag, not suitable for liquid fires!

1000 x 1000 mm  Best.-Nr. 93610
1200 x 1800 mm  Best.-Nr. 93620

Feuerlöschkasten, box for flame resistant mat

aus Metall, Farbe rot, mit Drehverschluß
B 280 x H 280 x T 120 mm
  Best.-Nr. 93701

Feuerlöschdecken, flame resistant mats

Brandschutzlöschdecken nach EN 1869, fire blankets

aus RIMAGglas beidseitig silikonbeschichtet, gefaltet und verpackt in einer roten 
Kunststofftasche. Auch geeignet bei Öl- und Fettbränden, das Gewebe legt sich 
auf die Flüssigkeit, saugt kein Öl oder Fett auf und erstickt somit die Flamme.

made of RIMAGglas, silicone-coated on both sides, folded and packed in a red plastic bag. Also suitable 
for oil and fat fires, the fabric lies on the liquid, does not absorb oil or fat and thus suffocates the flame.

1000 x 1000 mm  Best.-Nr. 936101
1200 x 1800 mm  Best.-Nr. 936201
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12.16

Hitzehandschuhe gegen Kontakthitze, heat protection gloves against contact heat Hitzehandschuhe gegen Strahlungshitze, heat protection gloves against radiant heat

Schweißerschutzkleidung gegen Strahlungshitze, welding protection clothes against radiant heat

Hitzehandschuh, heat protection glove
geeignet gegen Kontakthitze, geprüft nach EN 407/420/388
against contact heat, tested to EN 407/420/388

Fausthandschuhe, mitten
beidseitig tragbar, mit hochwertigem Kevlargarn vernäht, durch zusätzliches 
Wollzwischenfutter und Baumwollinnenfutter hervorragende Isolierung, 
nicht brennbar
both sides wearable, with woll and cotton inside, very good insulation, not inflammable

Aramidgewebe Typ 650, gelb, bis ~ 500°C, aramid fabric, yellow

350 mm lang  Best.-Nr. 90120
430 mm lang  Best.-Nr. 90130
Preoxgewebe Typ 530, grün, bis ~ 600°C, preox fabric, green

350 mm lang  Best.-Nr. 90131 
430 mm lang  Best.-Nr. 90132 
600 mm lang  Best.-Nr. 90133

PBI-Gewebe Koramid AGP Typ 750, braun, bis ~ 1.000°C, 
mit schwer entflammbarem Moltonfutter
PBI fabric coramid, brown, with flame retardant molton lining

430 mm lang  Best.-Nr. 90172 

3-Fingerhandschuh, 3-finger-glove
einseitig tragbar, mit zusätzlichem Wollzwischenfutter, innen Baumwollfutter
wearable on one side, with wool and cotton inside

Aramidgewebe Typ 650, gelb, bis ~ 500°C, aramid fabric, yellow

350 mm lang  Best.-Nr. 90141
430 mm lang  Best.-Nr. 90142
Preoxgewebe Typ 530, grün, bis ~ 600°C, preox fabric, green

350 mm lang  Best.-Nr. 90151
430 mm lang  Best.-Nr. 90150
600 mm lang  Best.-Nr. 90152

5-Fingerhandschuh, 5-finger-glove
einseitig tragbar, mit zusätzlichem Wollzwischenfutter, innen Baumwollfutter
wearable on one side, with wool and cotton inside

Aramidgewebe Typ 650, gelb, bis ~ 500°C, aramid fabric, yellow

350 mm lang  Best.-Nr. 90143
430 mm lang  Best.-Nr. 90144
600 mm lang  Best.-Nr. 90145
Preoxgewebe Typ 530, grün, bis ~ 600°C, preox fabric, green

350 mm lang  Best.-Nr. 90149
430 mm lang  Best.-Nr. 90140

PBI-Gewebe Koramid AGP Typ 750, braun, bis ~ 1.000°C, 
mit schwer entflammbarem Moltonfutter
PBI fabric coramid, brown, with flame retardant molton lining

350 mm lang  Best.-Nr. 90174
430 mm lang  Best.-Nr. 90175

Weitere Ausführungen auf Anfrage, Further designs on request

Schweißerschutzkleidung gegen Kontakthitze, welding protection clothes against contact heat

Handhitzeschutz, hand heat protection 

siehe Seite 12.30, page 12.30

hand heat protection 

Weitere Ausführungen auf Anfrage, 
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12.17

Hitzehandschuhe gegen Kontakthitze, heat protection gloves against contact heat

Hitzehandschuh, heat protection glove

geeignet gegen Strahlungshitze bis 1000°C,  
aus aluminisiertem Kevlargewebe, geprüft nach EN 407/388
against radiant heat up to 1000°C, aluminium outside, tested to EN 407/388

5-Fingerhandschuh, 5-finger-glove 

Kevlargewebe, kevlar fabric Typ 450 Alfol
einseitig tragbar, mit schwer entflammbarem Moltonfutter 
wearable on one side, with flame retardant molton lining 
350 mm lang   Best.-Nr. 90160
430 mm lang   Best.-Nr. 90169

Kevlargewebe, kevlar fabric Typ 450 Alfol
Innenhand aus robustem Hitzeleder, abrieb- und schnittfest,  
hohe Fingerfertigkeit, robust leather on the inside 
350 mm lang  Best.-Nr. 90167
430 mm lang  Best.-Nr. 90168

Hitzehandschuhe gegen Strahlungshitze, heat protection gloves against radiant heat

Schweißerschutzkleidung nach EN 531 / EN 11612  
welding protection clothes according to EN 531 / EN 11612 

gegen Kontakthitze, against contact heat
aus Aramid-Gewebe, Farbe gelb, einsetzbar bis  
450°C, kurzfristig auch darüber, nicht brennbar
aramid fabric, yellow, up to 450°C, not inflammable 

Armschoner (Paar), sleeve guards (pair)
mit Gummizug an den Enden, mit Baumwollfutter, ca. 350-400 mm lang
with elastic band, with cotton inside, length 350-400 mm Best.-Nr. 91991

Schürze, apron
mit Brustlatz und Bändern, gefüttert mit flammhemmend imprägniertem 
Baumwollfutter, 1000 mm lang, 800 mm breit
flame retardant cotton inside, 1000 mm long, 800 mm wide Best.-Nr. 91992
 
Gamaschen (Paar), leggings (pair)
mit Riemen und Schnallen bis zum Knie, gefüttert mit flammhemmend 
imprägniertem Baumwollfutter, ca. 400 mm lang
with straps and buckles up to the knee,  
flame retardant cotton inside, 400 mm long Best.-Nr. 91993

12.

Schweißerschutzkleidung gegen Strahlungshitze, welding protection clothes against radiant heat

Schweißerschutzkleidung nach EN 531 / EN 11612  
welding protection clothes according to EN 531 / EN 11612   
gegen Strahlungshitze, against radiant heat
aus Aramidgewebe mit Alufolie metallisiert, bis ca. 1000°C 
aramid fabric with aluminium, up to 1000°C

Armschoner (Paar), sleeve guards (pair)
mit Gummizug an den Enden, mit Baumwollfutter, ca.350-400 mm lang
with elastic band, with cotton inside, length 350-400 mm Best.-Nr. 91930

Schürze, apron
mit Brustlatz und Bändern, gefüttert mit flammhemmend imprägniertem 
Baumwollfutter, 1000 mm lang, 800 mm breit
flame retardant cotton inside, 1000 mm long, 800 mm wide Best.-Nr. 91830

Gamaschen (Paar), leggings (pair)
mit Riemen und Schnallen bis zum Knie, gefüttert mit flammhemmend  
imprägniertem Baumwollfutter, ca. 400 mm lang
with straps and buckles up to the knee, flame  
retardant cotton inside, 400 mm long Best.-Nr. 91932

Schweißerschutzkleidung gegen Kontakthitze, welding protection clothes against contact heat
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Schweißerschutzjacken, welding protection jackets

12.18

Schweißerschutzjacken, welding protection jackets

SIGMA Schweißerschutz, SIGMA welding protection

Schweißerschutzjacke Top-Qualität 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1 
welding jacket top-quality 
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1

aus festem, weichem Chromnarbenleder, vorn mit verdeckter Druckknopfleiste, 
1 Außentasche mit Druckknopf und Patte, 1 Innentasche, Armbund mit 
2 Druckknöpfen, Ärmel am Ellbogen mit Verstärkung und an der Schulter mit 
Doppelnaht befestigt, aufstellbarer Klappkragen, Kevlarzwirn 

made of chrome grained cowhide, covered push button placket, 1 outside pocket with push button and 
flap, 1 inside pocket, sleeve at the elbow with gain and fixed on the shoulder with double seam, tiltable 
collar, kevlar thread

Größe 48 Best.-Nr. 921048 Größe 56 Best.-Nr. 921056
Größe 50 Best.-Nr. 921050 Größe 58 Best.-Nr. 921058
Größe 52 Best.-Nr. 921052 Größe 60 Best.-Nr. 921060
Größe 54 Best.-Nr. 921054 Größe 62 Best.-Nr. 921062

Hochwertiges 

Leder bietet 

optimalen Schutz 

beim 

Schweißen!

Schweißerschutzjacke Standard EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1 
welding jacket standard EN ISO 11611:2015 Class 2/A1

aus Chromnarbenleder, ca. 1,2 mm dick, vorne mit verdeckter 
Druckknopfleiste, 1 Innentasche, Klappkragen, Armbund mit Druckknopf, 
Ärmel doppelt eingenäht, Kevlarzwirn 
made of chrome grained cowhide, about 1,2 mm thick, covered push button placket, 1 inside pocket, 
folding collar, sleeve double-stitched, kevlar thread

Größe 48 Best.-Nr. 92348 Größe 56 Best.-Nr. 92356
Größe 50 Best.-Nr. 92350 Größe 58 Best.-Nr. 92358
Größe 52 Best.-Nr. 92352 Größe 60 Best.-Nr. 92360
Größe 54 Best.-Nr. 92354 Größe 62 Best.-Nr. 92362

Schweißen!

Konfektionsgröße 46 48 50 52 54 56 58 60

Internationale Größe S M L L XL XL XXL XXL

Brustumfang von / bis in cm 94 97 98 101 102 105 106 109 110 113 114 118 119 123 124 128

Taillenumfang von / bis in cm 83 86 87 90 91 94 95 98 99 102 103 108 109 114 115 120

Hüftumfang von / bis in cm 95 98 99 102 103 106 107 110 111 114 115 118 119 122 123 126

Schrittlänge 79 81 82 83 84 85 86 87

Kurzgrößen 23 24 25 26 27 28 29 29

Hüftumfang von / bis in cm 99 102 103 106 107 110 111 114 115 118 119 122 123 126 127 130

Schrittlänge 76 78 79 80 81 82 83 84

Langgrößen 90 94 98 102 106 110 114 118

Hüftumfang von / bis in cm 93 96 97 100 101 104 105 108 109 112 113 116 117 120 121 124

Schrittlänge 84 85 86 87 88 89 90 91

GRÖSSENTABELLE HERRENBEKLEIDUNG

Bei den Maßangaben in der Tabelle handelt es sich um Körpermaße.
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12.19

Schweißerschutzjacken, welding protection jackets

Schweißerschutzjacke Top-Qualität mit Probaneinsatz
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1 
welding jacket top-quality with back part made of proban 
according EN ISO 11611:2015 Class 2/A1

Schweißerschutzjacke in Ausführung Top-Qualität,
jedoch im Rückenteil mit Probaneinsatz,
daher angenehm zu tragen bei höheren Temperaturen

welding jacket top-quality with back part in proban

Größe 50 Best.-Nr. 922050 Größe 56 Best.-Nr. 922056
Größe 52 Best.-Nr. 922052 Größe 58 Best.-Nr. 922058
Größe 54 Best.-Nr. 922054  Größe 60 Best.-Nr. 922060

Schweißerschutzjacken, welding protection jackets

SIGMA Schweißerschutz, SIGMA welding protection

SIGMA Schweißerschutz Top-Qualität 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1
SIGMA welding protection top-quality 
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1

aus festem, weichem Vollleder, mit abknöpfbarer Schürze
made of cowhide, with buttoned apron

Größe 48 Best.-Nr. 921448 Größe 56 Best.-Nr. 921456
Größe 50 Best.-Nr. 921450 Größe 58 Best.-Nr. 921458
Größe 52 Best.-Nr. 921452 Größe 60 Best.-Nr. 921460
Größe 54 Best.-Nr. 921454 Größe 62 Best.-Nr. 921462

Ersatzoberteil 
(bitte Größe angeben)  Best.-Nr. 923006
top  

Ersatzschürze 
(bitte Größe angeben)
spare apron   Best.-Nr. 927701

SIGMA Schweißerschutz Standard EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1 
SIGMA welding protection standard EN ISO 11611:2015 Class 2/A1

aus Chromnarbenleder mit abknöpfbarer Schürze
made of chrome grained cowhide, with buttoned apron

Größe 48 Best.-Nr. 92748 Größe 56 Best.-Nr. 92756
Größe 50 Best.-Nr. 92750 Größe 58 Best.-Nr. 92758
Größe 52 Best.-Nr. 92752 Größe 60 Best.-Nr. 92760
Größe 54 Best.-Nr. 92754 Größe 62 Best.-Nr. 92762

Ersatzoberteil 
(bitte Größe angeben)  Best.-Nr. 923005
top   

Ersatzschürze 

(bitte Größe angeben)
spare apron   Best.-Nr. 92770

12.

Hochwertiges 

Leder bietet 

optimalen Schutz 

beim 

Schweißen!

Hochwertiges 

Leder bietet 

optimalen Schutz 

beim 

Schweißen!

Atem- und Gehörschutz - Hitzeschutz - Schutzbekleidung 

KatalogBereich_12_21.indd   19 22.03.21   15:18



Schweißerschutzhosen, welding protection trousers

12.20

Schweißerschutzkleidung Lava Brown, welding protection clothes Lava Brown

Schweißerschutz-Latzhose Top-Qualität
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1
welding trousers with bib top-quality, 
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1 

aus festem, weichem Chromnarbenleder,
mit Gürtelschlaufen, 1 Seitenelektrodentasche, 1 Gesäßtasche mit Druckknopf 
und Patte, Hosenschlitz mit 2 Druckknöpfen, zum Anziehen einseitig durch 
Druckknöpfe zu öffnen, Riemen mit kräftigen Schnallen

made of chrome grained cowhide, with belt loops, 1 side pocket for electrodes, 1 hip pocket with push 
button and flap, 2 push button on the pants slot, one side with push button, strap with strong buckle

Größe 48 Best.-Nr. 921148 Größe 56 Best.-Nr. 921156
Größe 50 Best.-Nr. 921150 Größe 58 Best.-Nr. 921158
Größe 52 Best.-Nr. 921152 Größe 60 Best.-Nr. 921160
Größe 54 Best.-Nr. 921154 Größe 62 Best.-Nr. 921162

Schweißerschutz-Latzhose Standard 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1
welding trousers with bib standard, according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1 

aus Chromnarbenleder mit Brustlatz, 
verdeckte Druckknöpfe beim Hosenschlitz, 1 Seitenelektrodentasche, 
zum Anziehen einseitig durch Druckknöpfe zu öffnen, 
Riemen mit kräftigen Schnallen
made of chrome grained cowhide, 1 side pocket for electrodes, covered push button on the pants slot, 
strap with strong buckle

Größe 48 Best.-Nr. 92548 Größe 56 Best.-Nr. 92556
Größe 50 Best.-Nr. 92550 Größe 58 Best.-Nr. 92558
Größe 52 Best.-Nr. 92552 Größe 60 Best.-Nr. 92560
Größe 54 Best.-Nr. 92554 Größe 62 Best.-Nr. 92562

Schweißerschutz-Bundhose Top-Qualität
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1 
welding trousers top-quality, 
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1

aus festem, weichem Chromnarbenleder, 
mit Gürtelschlaufen, 1 Seitenelektrodentasche, 1 Gesäßtasche mit Druckknopf 
und Patte, Hosenschlitz mit 2 Druckknöpfen, Kevlarzwirn
made of chrome grained cowhide, with belt loops, 1 pocket for electrodes, 1 hip pocket with push button 
and flap, 2 push button on the pants slot, kevlar thread

Größe 48 Best.-Nr. 921248 Größe 56 Best.-Nr. 921256
Größe 50 Best.-Nr. 921250 Größe 58 Best.-Nr. 921258
Größe 52 Best.-Nr. 921252 Größe 60 Best.-Nr. 921260
Größe 54 Best.-Nr. 921254 Größe 62 Best.-Nr. 921262

Schweißerschutz-Bundhose Standard
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1 
welding trousers standard, according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1

aus Chromnarbenleder, mit Gürtelschlaufen, 1 Seitenelektrodentasche, 
Hosenschlitz mit 2 Druckknöpfen, Kevlarzwirn
made of chrome grained cowhide, with belt loops, 1 side pocket for electrodes, 2 push button on the 
pants slot, kevlar thread 

Größe 48 Best.-Nr. 921348 Größe 56 Best.-Nr. 921356
Größe 50 Best.-Nr. 921350 Größe 58 Best.-Nr. 921358
Größe 52 Best.-Nr. 921352 Größe 60 Best.-Nr. 921360
Größe 54 Best.-Nr. 921354 Größe 62 Best.-Nr. 921362

mit Gürtelschlaufen, 1 Seitenelektrodentasche, 1 Gesäßtasche mit Druckknopf 

Hochwertiges 

Leder bietet 

optimalen Schutz 

beim 

Schweißen!

mit Gürtelschlaufen, 1 Seitenelektrodentasche, 1 Gesäßtasche mit Druckknopf 

Hochwertiges 

Leder bietet 

optimalen Schutz 

beim 

Schweißen!
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12.21

Schweißerschutzhosen, welding protection trousers Schweißerschutzkleidung Lava Brown, welding protection clothes Lava Brown

Hochwertiges 

Leder bietet 

optimalen Schutz 

beim 

Schweißen!

Hochwertiges 

Leder bietet 

optimalen Schutz 

beim 

Schweißen!

12.

  

  Schweißerschutzjacke Lava Brown mit Probaneinsatz
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1+A2 
welding jacket Lava Brown with backpart made of proban,
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1+A2

wie Ausführung Schweißerschutzjacke Lava Brown, jedoch mit feuerresistentem 
Probanrückeneinsatz. Dadurch weniger Gewicht und mehr Tragekomfort.
as above, but with fire-resistant back part made of proban. Thereby less weight and more comfort.

 Länge, length Brustumfang, chest measurement

Größe L (52) 81 cm 112 cm Best.-Nr. 97452

Größe XL (54) 86 cm 124 cm Best.-Nr. 97454

Größe XXL (56/58) 91 cm 136 cm Best.-Nr. 97456

Schweißerschürze Lava Brown 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1+A2 

welding apron Lava Brown, according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1+A2

aus langlebigem, geschmeidigem, hitze- und feuerbeständigem Spalt-Rindsleder 
made from durable, smooth, heat and fire resistant split cowhide 

91 cm lang, 60 cm breit
length 91 cm, width 60 cm   Best.-Nr. 97136

107 cm lang, 60 cm breit
length 107 cm, width 60 cm  Best.-Nr. 97142

107 cm lang, 80 cm breit
length 107 cm, width 80 cm  Best.-Nr. 97143 

122 cm lang, 80 cm breit
length 122 cm, width 80 cm  Best.-Nr. 97148

Schweißerschutzjacke Lava Brown 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1+A2
welding jacket Lava Brown, according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1+A2

aus langlebigem, geschmeidigem, hitze- und feuerbeständigem Spalt-Rindsleder. 
Alle Ledernähte sind mit einem Doppelkettenstich aus extrem hitzebeständigem 
5-fach Kevlar Garn genäht. Alle Spannungspunkte sind genietet oder mit 
2 Schichten Leder verstärkt. Alle Nieten und Druckknöpfe sind zur Sicherheit 
stromisoliert.
made from durable, smooth, heat and fire resistant split cowhide. All leather seams are sewn with 
a double chain stitch from extremely heat-resistant 5-ply Kevlar yarn. All stress points are riveted 
or reinforced with 2 layers of leather. All rivets and push-buttons are current-insulated for safety.

 Länge, length Brustumfang, chest measurement

Größe L (52) 81 cm 112 cm Best.-Nr. 97352

Größe XL (54) 86 cm 124 cm Best.-Nr. 97354

Größe XXL (56/58) 91 cm 136 cm Best.-Nr. 97356
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12.22

Schweißerschürzen, welding aprons Schweißer-Gamaschen, welding leggings

Schürze mit Brustlatz, apron with bib
100 cm lang, 80 cm breit, 100 cm long, 80 cm wide,

aus Chromspaltleder, chrome split leather Best.-Nr.   91800

aus Chromnarbenleder, Standard, natur, 

chrome grained cowhide, natural   Best.-Nr.   91810

aus Chromnarbenleder, Standard, farbig 
chrome grained cowhide, coloured Best.-Nr. 918101

aus Chromnarbenleder, Top-Qualität, 
natur, starke Ausführung, mit Kernlederberiemung
chrome grained cowhide, top-quality, with leather straps Best.-Nr. 918100

Halbschürze ohne Brustlatz, apron without bib
60 cm lang, 70 cm breit, 60 cm long, 70 cm wide,

aus Chromspaltleder
chrome split leather  Best.-Nr. 91770

aus Chromnarbenleder     
chrome grained cowhide  Best.-Nr. 91780

Segeltuchschürze, apron made of canvas
mit Brustlatz, 100 cm lang,  
80 cm breit, rotbraun 
mit Bauchverstärkung  

with bib, red-brown, 100 cm long, 80 cm wide,  
with reinforcement  Best.-Nr. 91820

Segeltuchschürze, apron made of canvas
wie oben, jedoch mit Bauchverstärkung aus Spaltleder
with reinforcement made of split leather Best.-Nr. 91829

Schweißer-Gamaschen (Paar) mit Feder  
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1  
welding leggings (pair) with clamping spring 
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1 

Schweißer-Schutzgamaschen, Spaltleder,  
mit je 2 Klemmfedern, 35 cm
welding leggings, split leather, 2 clamping springs Best.-Nr. 91901

Schweißer-Schutzgamaschen, Vollleder,  
mit je 2 Klemmfedern, 35 cm
welding leggings, grained leather, 2 clamping springs Best.-Nr. 91921      

Armschoner, sleeve guards

Schweißer-Gamaschen, welding leggings
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12.23

Schweißerschürzen, welding aprons Schweißer-Gamaschen, welding leggings

Schweißer-Gamaschen (Paar) nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1
welding leggings (pair) according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1
 
aus Chromspaltleder, 35 cm hoch, 
mit Lederriemenverschluss 
chrome split leather, with leather straps Best.-Nr. 91900

aus Chromnarbenleder, 35 cm hoch, 
mit Lederriemenverschluss 
chrome grained cowhide, with leather straps Best.-Nr. 91920

aus Chromnarbenleder, 35 cm hoch, 
mit Klettverschluss  
chrome grained cowhide, with velcro fastening Best.-Nr. 91940

Schweißer-Armschoner (Paar), sleeve guards  (pair) 

aus Chromspaltleder, mit beidseitigem Gummizug
chrome split leather, with elastic band  Best.-Nr. 91909

aus Chromspaltleder, mit Schlaufe
chrome split leather, with buckles  Best.-Nr. 91910

aus Chromnarbenleder, mit Schlaufe
chrome grained cowhide, with buckles Best.-Nr. 91911

aus Chromnarbenleder, mit beidseitigem Gummizug
chrome grained cowhide, with elastic band Best.-Nr. 91912

Armschoner, sleeve guards

12.

Schweißer-Armschoner (Paar) "Fire Fox" 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 1/A1+A2
sleeve guards (pair) "Fire Fox" 
according to EN ISO 11611:2015 Class 1/A1+A2

aus flammhemmender Baumwolle, 305 gr./m², 
mit Kevlar Faden vernäht. Am Oberarm mit Klettverschluß 
und am Handgelenk mit Gummizug

  
made of flame retardant cotton, sewn with kevlar, arm with Velcro closure, 
wrist with elastic band  Best.-Nr. 92320

Schweißer-Gamaschen, welding leggings

Schweißer-Armschoner (Paar) "Arc Knight®"
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 1/A1+A2
sleeve guards (pair) "Arc Knight®"
according to EN ISO 11611:2015 Class 1/A1+A2  

aus flammhemmender Baumwolle, 520 gr./m²,
mit Kevlar Faden vernäht. Am Oberarm mit Klettverschluß
und am Handgelenk mit Gummizug 
 
made of flame retardant cotton, sewn with kevlar, arm with Velcro closure,
wrist with elastic band  Best.-Nr. 94321
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Schweißerschutzbekleidung, welding protection clothes

12.24

Schweißerschutzbekleidung, welding protection clothes

Arc Knight® Schweißerjacke aus schwer entflammbarer Baumwolle
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1+A2
Arc Knight® welding jacket made of cotton
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1+A2 

komfortable Schweißerschutzkleidung aus Baumwolle, ca. 520 g/m², schwer ent-
flammbar, mit Kevlar-Faden vernäht, Doppelschließung am Handgelenk, Möglichkeit 
zur Befestigung von Weldas-Schürzen Lava Brown™ oder Golden Brown™ 

comfortable welders protection clothes made of cotton, about 520 g/m²,
fire-retardant, with split cow leather reinforcement, sewn with kevlar, sleeve with double closure 

Größe, size:  Länge, length Brustumfang, chest measurement

M 76 cm   96 cm Best.-Nr. 38-4330M
L 81 cm 104 cm Best.-Nr. 38-4330L
XL 86 cm 112 cm Best.-Nr. 38-4330XL
XXL 91 cm 120 cm Best.-Nr. 38-4330XXL

Arc Knight® Schürze aus Baumwolle mit Spaltlederverstärkung
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1 + A2
Arc Knight® welding bib apron, made of cotton with split leather reinforcement
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1+A2 

komfortable Schweißerschürze aus Baumwolle, ca. 520 g/m², schwer 
entflammbar, mit Rindspaltlederverstärkung, mit Kevlar-Faden vernäht, 
selbstausgleichendes Gurtsystem
comfortable welding bib apron made of cotton, about 520 g/m²,
fire-retardant, with split cow leather reinforcement, sewn with kevlar, self-balancing strap system 

107 cm lang, 60 cm breit
length 107 cm, width 60 cm  Best.-Nr. 38-4442

107 cm lang, 80 cm breit
length 107 cm, width 80 cm  Best.-Nr. 38-4442W

Arc Knight® Schweißerjacke mit Spaltlederverstärkung
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1+A2
Arc Knight® welding jacket with split cow leather reinforcement
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1+A2 

komfortable Schweißerschutzkleidung aus Baumwolle, ca. 520 g/m², 
schwer entflammbar, mit Rindspaltlederverstärkung, mit Kevlar-Faden vernäht, 
Doppelschließung am Handgelenk 

comfortable welders protection clothes made of cotton, about 520 g/m²,
fire-retardant, with split cow leather reinforcement, sewn with kevlar, sleeve with double closure 

Größe, size:  Länge, length Brustumfang, chest measurement

M 76 cm   96 cm Best.-Nr. 38-4350M
L 81 cm 104 cm Best.-Nr. 38-4350L
XL 86 cm 112 cm Best.-Nr. 38-4350XL
XXL 91 cm 120 cm Best.-Nr. 38-4350XXL

Weitere Ausführungen der Arc Knight® Serie, wie z.B. Hosen, 
Jacken etc., auf Anfrage lieferbar.
Further versions of the Arc Knight® series, such as Pants, jackets, available on request
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12.25

Schweißerschutzbekleidung, welding protection clothes

       

Schweißerschutzbekleidung, welding protection clothes

12.

Schweißerschutzbekleidung Fire Fox 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 1/A1+A2
welding protection clothes Fire Fox
according to EN ISO 11611:2015 Class 1/A1+A2 

komfortable Schweißerschutzkleidung aus Baumwolle, ca. 305 g/m², schwer 
entflammbar, mit Kevlar Faden vernäht, diverse Taschen mit Klettverschluß 
comfortable welders protection clothes made of cotton, about 305 g/m², fire-retardant, sewn with kevlar, 
various pockets with Velcro closure 

Jacke, jacket

Größe, size:  Länge, length Brustumfang, chest measurement

M 76 cm   96 cm Best.-Nr. 923001
L 81 cm 104 cm Best.-Nr. 923002
XL 86 cm 112 cm Best.-Nr. 923003
XXL 91 cm 120 cm Best.-Nr. 923004
 

   

Bundhose, trousers

Größe, size: M  Best.-Nr. 926001
Größe, size: L  Best.-Nr. 926002
Größe, size: XL  Best.-Nr. 926003
Größe, size: XXL Best.-Nr. 926004
 

Schweißerschutzjacke Yellowjacket®

nach EN ISO 11611:2015 Klasse 1/A1+A2
welding jacket Yellowjacket® 
according to EN ISO 11611:2015 Class 1/A1+A2 

aus blauem, flammhemmenden Bauwollgewebe, ca. 305 gr/m², 
Ärmel aus gelbem Rindspaltleder, mit einer Innentasche 
made from blue flame retardant cotton, about 305 gr/m², yellow split cowleather leather sleeves 

Jacke, jacket 

Größe, size:  Länge, length Brustumfang, chest measurement

M 76 cm 116 cm Best.-Nr. 33-3060M
L 81 cm 127 cm Best.-Nr. 33-3060L
XL 86 cm 138 cm Best.-Nr. 33-3060XL
XXL 91 cm 147 cm Best.-Nr. 33-3060XXL
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Schweißerschutzbekleidung, welding protection clothes

12.26

Schweißerschutzkleidung Proban 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1+A2
welding protection clothes Proban
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1+A2 

Jacke, jacket

mit Umlegekragen und verdeckter Druckknopfleiste, 
2 Seitentaschen, 1 Brustaußentasche, Ärmelbund mit Druckknöpfen

with turn down collar, covered push button, 2 side pockets, 1 chest pocket outside,  
 

  
 
Bundhose, trousers

Rundbund mit Knopfverschluss, Gürtelschlaufen, 
eingesetzte Seitentaschen, 1 Meterstabtasche 

button closing, belt loop, inserted side pockets, 1 folding yardstick pocket, 

  
Latzhose, trousers with bib

Brustlatztasche mit Verschluss, hoher Nierenschutz, 
Träger mit Gummi-Zwischenstück und Schnallen, 
2 eingesetzte Seitentaschen, 1 Meterstabtasche

bib pocket with fastener, kidney protection, strap with connection piece 
and buckle, 2 inserted side pockets, 1 folding yardstick pocket

     

PSA Kategorien / Normen, PPE categorys / norm

Zwirndoppelpilot
100% Baumwolle, ca. 460 g/m2, schwer entflammbar, linksseitig geraut, Farbe grau
100% cotton, about 460g/m2, flame retardant, napped on the left side, grey

Jacke, jacket  Bundhose, trousers  Latzhose, trousers with bib 

Größe 48 Best.-Nr. 92950 Größe 48 Best.-Nr. 92955 Größe 48 Best.-Nr. 92956
Größe 50 Best.-Nr. 92940 Größe 50 Best.-Nr. 92945 Größe 50 Best.-Nr. 92960
Größe 52 Best.-Nr. 92941 Größe 52 Best.-Nr. 92946 Größe 52 Best.-Nr. 92961
Größe 54 Best.-Nr. 92942 Größe 54 Best.-Nr. 92947 Größe 54 Best.-Nr. 92962
Größe 56 Best.-Nr. 92943 Größe 56 Best.-Nr. 92948 Größe 56 Best.-Nr. 92963
Größe 58 Best.-Nr. 92944 Größe 58 Best.-Nr. 92949 Größe 58 Best.-Nr. 92964
Größe 60 Best.-Nr. 92939 Größe 60 Best.-Nr. 92938 Größe 60 Best.-Nr. 92965

Anwendungsgebiete sind z.B. Altbausanierung (u.a. Asbestfasern), Wartung und 
Reparaturen, Landwirtschaft, Dachisolation, Medizin/Notfalldienste und vieles mehr.

Einweg-Chemikalienschutzanzug weiß, disposable chemical protective suit

PSA Kategorie III Typ 5 + 6, partikeldicht gemäß EN ISO 13982-1:2004+A1:2009,
begrenzt spritzdicht gemäß EN 13034:2005+A1:2009.

Dreiteilige Kapuze, Gummizug zur optimalen Anpassung der Kapuze, 
außen liegende Nähte, Reißverschlussabdeckung, Gummizug an der Taille 
und an Arm- und Beinabschlüssen.

PPE category III Typ 5 + 6,  particle tight according to EN ISO 13982-1:2004+A1:2009,
limited splash-tight according to EN 13034:2005+A1:2009.

Three-piece hood, elastic band for optimal adjustment of the hood, external seams, 
elasticated waist and cuffs and ankles.

Größe, size: M  Best.-Nr. 92951
Größe, size: L  Best.-Nr. 92952
Größe, size: XL   Best.-Nr. 92953
Größe, size: XXL  Best.-Nr. 92954 

Arbeitshandschuhe, protective gloves
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12.27

Schweißerschutzbekleidung, welding protection clothes

Schweißerschutzkleidung Proban 
nach EN ISO 11611:2015 Klasse 2/A1+A2
welding protection clothes Proban
according to EN ISO 11611:2015 Class 2/A1+A2 

Jacke, jacket

mit Umlegekragen und verdeckter Druckknopfleiste, 
2 Seitentaschen, 1 Brustaußentasche, Ärmelbund mit Druckknöpfen

with turn down collar, covered push button, 2 side pockets, 1 chest pocket outside,  
 

  
 
Bundhose, trousers

Rundbund mit Knopfverschluss, Gürtelschlaufen, 
eingesetzte Seitentaschen, 1 Meterstabtasche 

button closing, belt loop, inserted side pockets, 1 folding yardstick pocket, 

  
Latzhose, trousers with bib

Brustlatztasche mit Verschluss, hoher Nierenschutz, 
Träger mit Gummi-Zwischenstück und Schnallen, 
2 eingesetzte Seitentaschen, 1 Meterstabtasche

bib pocket with fastener, kidney protection, strap with connection piece 
and buckle, 2 inserted side pockets, 1 folding yardstick pocket

     

PSA Kategorien / Normen, PPE categorys / norm

12.

i

Je höher die Ziffer, desto besser ist das Prüfergebnis

3  1  2  1 Prüfkriterium Bewertungsmöglichkeiten

 Abriebfestigkeit  0 - 4

 Schnittfestigkeit  0 - 5

 Weiterreißfestigkeit  0 - 4

 Durchstichfestigkeit   0 - 4

i

Arbeitshandschuhe, protective gloves

Je höher die Ziffer, desto besser ist das Prüfergebnis
x - in diesem Kriterium wurde keine Prüfung durchgeführt

3  1  2  1  x  2 Prüfkriterium Bewertungsmöglichkeiten

 Brennverhalten  0 - 4

 Kontaktwärme  0 - 4

 Konvektive Hitze  0 - 3

 Strahlungswärme   0 - 4

 Belastung durch kleine Spritzer 
 geschmolzenen Metalls 0 - 4

 Belastung durch große Mengen 
 flüssigen Metalls  0 - 4

PSA Kategorien – Persönliche Schutzausrüstung, PPE categorys personal protective equipment

Kat. I Schutz vor geringen Risiken, protection from low risks

Kat. II Schutz vor mittleren Risiken, protection against medium risks

Kat. III Schutz vor hohen Risiken, protection against high risks

Europäische Standards für Handschuhe, European standards for gloves

EN 420:   Allgemeine Anforderung an Handschuhe (Sicherheit, Ergonomie, Fingerfertigkeit),
general requirements for gloves (safety, ergonomics, dexterity)

EN 388:   Mechanische Risiken 
mechanical hazards

EN 407: Thermische Risiken 
 thermal risks

EN 12477:  Schweißer-Handschuhe, welding gloves
Schutzhandschuhe für Schweißer müssen die Mindestleistungsstufen nach EN 388, 
EN 407 und EN 420 erreichen und werden in Kategorie A und B unterteilt.

  Protective gloves for welders, have to reach the minimum performance levels according to EN 388, 
EN 407 and EN 420 and are divided into category A and B.

Kategorie A,  Handschuhe dieser Kategorie sind geeignet für MIG / MAG oder Schweißarbeiten 
category A  mit hohen Strömen bzw. Gasdurchsatz.
 Gloves of this category are suitable for MIG / MAG or welding with high currents or gas throughput.

Kategorie B,  Handschuhe dieser Kategorie sind geeignet für WIG Schweißarbeiten 
category B  oder Schweißerarbeiten mit geringen Strömen bzw. Gasdurchsatz.
 Gloves of this category are suitable for TIG welding or welding with low currents or gas throughput.

 
Größentabelle Handschuhe, size chart gloves

 XS S M L XL XXL

 6 7 8 9 10 11

Arbeitshandschuh Premium Qualität 
protective glove premium

aus Rindvollleder, gefüttert, Doppelnähte, Handrücken und 
verlängerter Pulsschutz durch extra lange Stulpe aus weißem Segeltuch. 
TÜV/GS geprüft, Kat. II, EN 388, EN 420 
made of cowhide with lining, double seam, back and cuff made 
of white canvas,TÜV/GS tested, Cat. II, EN 388, EN 420

Größe, size: 10  Best.-Nr. 90010

Auch in den Größen 8 - 12 lieferbar, also available in size 8 - 12.

ii
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12.28

Schweißerhandschuhe, welding glovesSchweißerhandschuhe, welding gloves

Schweißerhandschuh Mühlheim I Super, welding glove Mühlheim I Super

aus kräftigem Qualitäts-Rindspaltleder, komplett gefüttert, guter Tragekomfort, 
hitzebeständig, gute Griffeigenschaften, hohe Durchstichfestigkeit, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A
made of cowhide split leather, fully lined, comfortable to wear, heat-resistant, 
good grip properties, high puncture resistance, 
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A

Größe, size: 10  Best.-Nr. 90103

Schweißerhandschuh NITRAS SAFE PRO,
welding gloves NITRAS SAFE PRO

amerikanischer Sicherheitsschweißer, Rindspaltleder, braun, Länge 35 cm, 
komplett mit Baumwollfutter, Kevlar-Nähte, Kat. II, EN 388, EN 12477
American safety welder, cow split leather, brown, 35 cm long, fully lined inside, Kevlar seams
Cat. II, EN 388, EN 12477

Größe, size: 10  Best.-Nr. 90102

Auch in den Größen 9 und 11 erhältlich, also available in size 9 and 11

aus kräftigem Qualitäts-Rindspaltleder, komplett gefüttert, guter Tragekomfort, 
hitzebeständig, gute Griffeigenschaften, hohe Durchstichfestigkeit, 

Schweißerhandschuh Mühlheim II Super, welding glove Mühlheim II Super

aus kräftigem Qualitäts-Rindspaltleder, Innenhand aus Rindvollleder, komplett 
gefüttert, guter Tragekomfort, hitzebeständig, gutes Wärmeverhalten, hohe 
Weiterreißfestigkeit, hohe Durchstichfestigkeit, TÜV-GS schadstoffgeprüft, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A+B
made of strong quality cowhide split leather, palm made of grained cowhide, fully lined, comfortable to 
wear, heat resistance, good thermal performance, high tear strength, high puncture resistance,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A+B

Größe, size: 10  Best.-Nr. 90104

5-Finger Schweißerhandschuhe, 5-fingers welding gloves

Hase Kairo aus geschmeidigem Spaltleder, mit Stulpe, ca. 35 cm lang, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477
made of split leather, with gauntlet, 35 cm long,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477 Best.-Nr. 90050

Hase Kairo II aus kräftigem und weichem Rindnarbenleder, Stulpe 
und Handrücken aus Spaltleder, ca. 35 cm lang, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477
made of cowhide, gauntlet and back of the hand made of split leather, 
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477, 35 cm long Best.-Nr. 90060

5-Finger Schweißerhandschuhe, 5-fingers welding gloves

ganz aus kräftigem und weichem Rindnarbenleder, 
mit Stulpe, ca. 35 cm lang, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477
made of grained cowhide, with gauntlet, 35 cm long,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477 Best.-Nr. 90070

Schweißerhandschuh 10-2101, welding glove 10-2101

Schweißerhandschuh mit Flügeldaumen, aus Rindspaltleder, 
komplett mit Baumwolle gefüttert,
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN12477-A
welding glove with wing thumb, made from cow split leather, full cotton lined
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN12477-A 

Größe, size: XL  Best.-Nr. 10-2101XL
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Schweißerhandschuhe, welding glovesSchweißerhandschuhe, welding gloves

12.

Schweißerhandschuh 10-2392, welding glove 10-2392

Schweißerhandschuh mit geradem und verstärktem Daumen speziell 
für MIG/MAG Schweißen, aus Rindspaltleder, komplett mit Baumwolle 
gefüttert, mit Kevlarfaden genäht.
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN12477-A
welding glove with straight and reinforced thumb for better handling of MIG welding, 
made from cow split leather, full cotton lined, sewn with kevlar thread
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN12477-A 

Größe, size: XL  Best.-Nr. 10-2392XL

Schweiß- und Arbeitshandschuh STEERSOTUFF, 
welding glove STEERSOTUFF

dickes, biegsames genarbtes Rindleder, öl- und wasserbeständig, 
gepolsterter Handrücken, Handinnenseite ungefüttert für bessere 
Griffigkeit, mit 4-fach Kevlarfaden genäht, 36 cm lang, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A/B   
made of cowhide, oil- and water-resistant, back of the hand with 
lining, inside without lining for better grip, 36 cm long,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A/B

Größe, size: XL   Best.-Nr. 10-2750XL

Schweißerhandschuh COMFOFLEX, welding glove COMFOFLEX

hitzebeständige Außenhülle aus gespaltenem Seiten-Rindsleder, 
feuerhemmende Luftpolster und schweißaufsaugendes Futter, 
verstärkte Handfläche durch 5-fachen Kevlarfaden genäht, 32 cm lang, 
EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A 
outside cowhide split leather, inside heat-protection lining, 32 cm long,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A

Größe, size: XL  Best.-Nr.10-2000XL

Best.-Nr. 10-2750XL

Schweißer- und Hitzeschutzhandschuh Tegera 8,
welding and heat protection glove Tegera 8

ungefütterter Rindlederhandschuh mit sehr gutem Schutz, gutem 
Fingerspitzengefühl, robust und guter Passform. Handinnenfläche 
aus Vollleder, Stulpe und Handrücken aus Spaltleder. Beständig gegen 
Kontaktwärme bis ca. 100 °C, verstärkter Zeigefinger und verstärkte 
Nähte, beständig gegen Schweißfunken und Schleifspritzer. 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN12477.
cowhide glove with very good protection, good fingertip sensitivity, robust and good fit. 
Palm made of full-grain leather, cuff and back of hand in split leather. Resistant to contact 
heat up to 100 °C, reinforced index finger and reinforced seams, resistant to welding 
sparks and grinding sparks. Cat. II, EN 388, EN 407, EN12477. 

Größe, size: 10   Best.-Nr. 92008

Schweißer- und Hitzeschutzhandschuh Tegera 19, 
welding and heat protection glove Tegera 19

gefütterter Rindspaltleder-Handschuh mit sehr gutem Schutz, 
gutem Fingerspitzengefühl, besonders strapazierfähig und guter Passform. 
Beständig gegen Kontaktwärme bis ca. 100 °C, verstärkte Nähte, 
schwer entflammbar und beständig gegen Schweißfunken und Schleifspritzer, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN12477 + A1 
lined cowhide split leather glove with very good protection, good fingertip sensitivity, 
durability and good fit. Resistant to contact heat up to 100 °C, reinforced seams, 
flame retardant and resistant to welding sparks and grinding sparks. 
Cat. II, EN 388, EN 407, EN12477 + A1. 

Größe, size: 10   Best.-Nr. 92019
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12.30

WIG-Schweißerhandschuhe, TIG welding glovesHandhitzeschutz, hand heat protection

Handhitzeschutz, hand heat protection 

aluminisiert, mit Kevlargarn vernäht, mit Daumenausschnitt 
und 2 Gummizügen für besseren Halt, Hitzelederverstärkung 
in der Innenhand (ohne Handschuhe) 
aluminized, sewn with Kevlar, with thumb cut (without gloves) 

  

  Best.-Nr. 90161

Handhitzeschutz Weldas, hand heat protection Weldas 

Innenhand aus Rindspaltleder, Rückseite aluminisiert, 
mit Kevlargarn vernäht (ohne Handschuhe) 
palm made of cow split leather, aluminized back, sewn with Kevlar (without gloves) 

  

  Best.-Nr. 44-3006

WIG-Schweißerhandschuh SOFTouch™ 10-1004 
TIG welding glove SOFTouch™ 10-1004

Ziegennarbenleder, doppeltes Leder in der Handfläche, sehr flexibel für 
ein gutes Fingerspitzengefühl, Stulpe aus flammhemmender Baumwolle, 
mit Kevlarfaden genäht, 35 cm lang,
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B

full-grain goatskin, double leather in the palm, very flexible for a good fingertip sensitivity, 
cuff made of flame-retardant cotton, sewn with kevlar thread, 35 cm long,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B  

Größe, size: L  Best.-Nr. 10-1004L
Größe, size: XL  Best.-Nr. 10-1004XL
Größe, size: XXL  Best.-Nr. 10-1004XXL

WIG-Handschuh SOFTouch™ 10-1003
TIG glove SOFTouch™ 10-1003

Schweinsnarbenleder, genarbte Seite innen, dadurch angenehm zu tragen, 
Stulpe aus Spaltleder, mit Kevlarfaden genäht, 35 cm lang,
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A/B 
grained pig leather, gauntlet split leather, 35 cm long,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A/B  

Größe, size: L   Best.-Nr. 10-1003L
Größe, size: XL   Best.-Nr. 10-1003
Größe, size: XXL   Best.-Nr. 10-1003XXL

Stulpe aus Spaltleder, mit Kevlarfaden genäht, 35 cm lang,

WIG-Schweißerhandschuhe, TIG welding gloves

hand heat protection

Handhitzeschutz, 
aluminisiert, mit Kevlargarn vernäht, mit Daumenausschnitt 
und 2 Gummizügen für besseren Halt, Hitzelederverstärkung 

Handhitzeschutz Weldas, 
Innenhand aus Rindspaltleder, Rückseite aluminisiert, 
mit Kevlargarn vernäht (ohne Handschuhe) 
palm made of cow split leather, aluminized back, sewn with Kevlar (without gloves) 
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WIG-Schweißerhandschuhe, TIG welding glovesHandhitzeschutz, hand heat protection

12.

WIG-Schweißerhandschuh TEGERA 126, TIG welding glove TEGERA 126

Wärmeresistenter Handschuh aus Ziegennarbenleder mit gutem 
Fingerspitzengefühl. Gummizug am Handgelenk, 10 cm Rindsleder-Stulpe, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B 
Heat-resistant gloves made of full-grain goatskin with good fingertip sensitivity.
Elastic seam over the wrist, 10 cm wide cuff full-grain cowhide,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B

Größe, size: 9  Best.-Nr. 92126-9
Größe, size: 10  Best.-Nr. 92126-10
Größe, size: 11  Best.-Nr. 92126-11
auch in den Größe 7 und 8 erhältlich, also available in size 7 and 8

WIG-Schweißerhandschuh TEGERA 130, TIG welding glove TEGERA 130

Wärmeresistenter Handschuh mit gutem Fingerspitzengefühl. 
Daumen und Zeigefinger sind extra verstärkt. Ein sehr geschmeidiger 
Handschuh, der große Bewegungsfreiheit bietet. 
Gummizug am Handgelenk, 10 cm Rindsleder-Stulpe,
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B 
Heat-resistant gloves with good fingertip sensitivity. Thumb and index finger are reinforced.
Elastic seam over the wrist, 10 cm wide cuff full-grain cowhide. A flexible glove that 
provides a lot of freedom of movement,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B

Größe, size: 9  Best.-Nr. 92130-9
Größe, size: 10  Best.-Nr. 92130
Größe, size: 11  Best.-Nr. 92130-11
auch in den Größe 6 - 8 erhältlich, also available in size 6 - 8

WIG-Schweißerhandschuh TEGERA 118, TIG welding glove TEGERA 118

Extrem geschmeidiges genarbtes Ziegenleder. Handrücken ist aus 
Rindspaltleder gefertigt. Er ist besonders für Argonschweißen geeignet. 
Gummizug am Handgelenk, 10 cm Rindsleder-Stulpe, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B
Extra flexible through being stitched in full-grain goatskin with the back 
in full-grain cowhide. Ideal for those of you who are argon-welders,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B

Größe, size: 9  Best.-Nr. 92118-9
Größe, size: 10  Best.-Nr. 92118
Größe, size: 11  Best.-Nr. 92118-11
auch in den Größe 7, 8 und 12 erhältlich, also available in size 7, 8 and 12

12.31

WIG-Schweißerhandschuhe, TIG welding gloves

WIG Handschuhe Peru, TIG glove Peru

aus Ziegennappaleder mit Rindspaltleder-Stulpe, sehr gutes Tastgefühl, 
gutes Wärmeverhalten, ergonomische Passform, hoher Tragekomfort, 
mit Kevlarfaden genäht, Gummizug im Handrücken,
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A/B
made of full-grain goatskin with cow split leather gauntlet, very good fingertip sensitivity, 
good thermal performance,ergonomic fit, high wearing comfort, sewn with kevlar thread, 
elastic seam over the wrist,
Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420

Größe, size: 9  Best.-Nr. 983509
Größe, size: 10  Best.-Nr. 983510
Größe, size: 11  Best.-Nr. 983511
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Schnittschutzhandschuhe, cut resistant gloves

12.32

WIG-Schweißerhandschuhe, TIG welding gloves

5-Finger WIG-Handschuhe, 5-fingers TIG gloves

ganz aus weichem Nappaleder, sehr feinfühlig, mit langer Spaltlederstulpe, 
ca. 35 cm lang, Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B 
made of nappa leather, with gauntlet made of split leather, 
35 cm long, Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-B

Größe, size: 9  Best.-Nr. 90089
Größe, size: 10  Best.-Nr. 90080
Größe, size: 11  Best.-Nr. 90081

5-Finger Handschuhe Nappa, 5-fingers glove 

ganz aus weichem Nappaleder, sehr feinfühlig, ohne Stulpe, 
Kat. II, EN 388, EN 420

made of nappa leather, without gauntlet, Cat. II EN 388, EN 420

Größe, size: 9  Best.-Nr. 90099
Größe, size: 10  Best.-Nr. 90090
Größe, size: 11  Best.-Nr. 90091

5-Finger Handschuh Power Grip II, 5-fingers glove Power Grip II

aus Ziegennappaleder, schwarzer Handrücken aus Microgewebe,
Klettverschluss, Neoprenbündchen, als Montagehandschuh einsetzbar, 
Kat. II, EN 388, EN 420
made of goatskin, black back of the hand made of micro fabric,, velcro fastening, 
neoprene cuffs, usable as assembly glove, Cat. II, EN 388, EN 420

Größe, size: 10  Best.-Nr. 90155

Montagehandschuhe, assembly gloves

Nappa-Handschuhe nappa gloves

WIG Handschuhe Mexico Z, TIG glove Mexico Z

aus Ziegennappaleder mit Stulpe, sehr gutes Tastgefühl, 
gutes Wärmeverhalten, ergonomische Passform, hoher Tragekomfort, 
Kat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A/B
made of full-grain goatskin with gauntlet, very good fingertip sensitivity, good thermal performance, 
ergonomic fit, high wearing comfort, Cat. II, EN 388, EN 407, EN 420, EN 12477-A/B 

Größe, size: 10  Best.-Nr. 90180
Größe, size: 11  Best.-Nr. 90181

Nappa-Handschuhe 

WIG Finger, TIG-Finger

aus Silika-Gewebe, mit Klettverschluss, für extra Schutz und extra 
Stabilität beim Schweißen (ohne Handschuh)
made of silica fiber, with velcro fastener, for extra protection 
and extra stability in welding (without gloves) 

  Best.-Nr. 10-1099
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Schnittschutzhandschuh Stufe 3, cut resistant glove level 3

aus HDP-Faser mit Nitrilschaumbeschichtung und Nitrilverstärkung 
an der Daumenbeuge, Kat. II, EN 388 (4.3.3.2.), EN 420
with nitrile foam coating and nitrile reinforcement in the thumb crotch, 
Cat. II, EN 388 (4.3.3.2.), EN 420

Größe, size: 9        Best.-Nr. 92131-9
Größe, size: 10        Best.-Nr. 92131
Größe, size: 11        Best.-Nr. 92131-11
auch in den Größe 6 - 8 erhältlich, also available in size 6 - 8

Schnittschutzhandschuh Stufe 5, cut resistant glove level 5

aus HDP-Faser mit Nitrilschaumbeschichtung und Nitrilverstärkung 
an der Daumenbeuge, Kat. II, EN 388 (4.5.4.2.), EN 420
with nitrile foam coating and nitrile reinforcement in the thumb crotch, 
Cat. II, EN 388 (4.5.4.2.), EN 420

Größe, size: 9        Best.-Nr. 92132-9
Größe, size: 10        Best.-Nr. 92132
Größe, size: 11        Best.-Nr. 92132-11
auch in den Größe 6 - 8 erhältlich, also available in size 6 - 8

Schnittschutzhandschuhe, cut resistant gloves

12.33

WIG-Schweißerhandschuhe, TIG welding gloves Montagehandschuhe, assembly gloves

Nappa-Handschuhe nappa gloves

12.

Montagehandschuh TEGERA 9105, assembly glove TEGERA 9105

chromfreier, anpassungsfähiger und extrem geschmeidiger Handschuh aus 
Microthan / Polyester. Das Material gewährleistet einen besonders guten Griff. 
Die Handschuhe sind außerordentlich verschleißfest, trotzdem sehr dünn und 
ermöglichen deshalb ein sehr gutes Fingerspitzengefühl. Zudem verfügt der 
Handschuh über verstärkte Zeigefinger, verstärkte Nähte, Klettverschluss und 
Reflektoren, Kat. II, EN 388 (1.1.2.1), EN 420
chrome-free, adaptable and extremely flexible glove made from Microthan / polyester. The material 
provides extra grip. The gloves are extremely resistant to wear, very thin and this allow a very 
good fingertip sensitivity. In addition the glove is with reinforced index finger, reinforced seams, 
velcro fastening and reflectors, Cat. II, EN 388 (1.1.2.1), EN 420

Größe, size: 9  Best.-Nr. 929105-9
Größe, size: 10  Best.-Nr. 929105
Größe, size: 11  Best.-Nr. 929105-11

Hit-Flex Plus Montagehandschuh, assembly glove

Feinstrick mit Mikroschaum-Beschichtung, 2 Faden-Trägergewebe,
Beschichtung besonders atmungsaktiv, sehr gutes Tastgefühl,
hohe Abriebfestigkeit, sehr gute Passform, Öko-Tex Standard 100,
Kat. II, EN 388 (4.1.3.1.), EN 420
fine knit with micro foam coating, 2 yarn carrier fabric, coating particularly breathable,
very good touch, high abrasion resistance, very good fit, Cat. II, EN 388 (4.1.3.1.), EN 420 

 grau, grey  blau, blue 

Größe, size: 9 Best.-Nr. 90030-9 Best.-Nr. 90040-9
Größe, size: 10 Best.-Nr. 90030 Best.-Nr. 90040
Größe, size: 11 Best.-Nr. 90030-11 Best.-Nr. 90040-11
auch in den Größe 6 - 8 und 12 erhältlich, also available in size 6 - 8 and 12

Montageeinweghandschuh Grip, assembly glove Grip

Nitril Einweghandschuhe mit innovativer Schuppenoberfläche für besonders starken 
Griff auf nassen und trockenen Oberflächen, extrem reißfest, puderfrei, beidseitig 
tragbar, EN 374-1 / 374-5
nitrile disposable gloves with an innovative flake surface for a particularly strong grip on wet and dry 
surfaces, extremely tear-resistant, powder-free, wearable on both sides, EN 374-1 / 374-5

Größe, size: 8        Box mit 50 Stück, Box with 50 pc. Best.-Nr. 91283 
Größe, size: 9        Box mit 50 Stück, Box with 50 pc. Best.-Nr. 91282
Größe, size: 10      Box mit 50 Stück, Box with 50 pc. Best.-Nr. 91284
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12.34

Säureschutz, acid protection

Atem- und Gehörschutz - Hitzeschutz - Schutzbekleidung 

Säureschutz, acid protectionSäureschutz, 

Chemikalienschutzhandschuhe, chemical protective glove

vollbeschichteter PVC-Handschuh, beständig gegen diverse chemikalien, 
Säure, Öle, Benzin, Kat. III, EN 374 (AKL), EN 388
fully coated PVC glove, resistant to various chemicals, acid, oils, gasoline, 
Cat. III, EN 374 (AKL), EN 388

ca. 27 cm lang, about 27 cm long Best.-Nr. 90185
ca. 35 cm lang, about 35 cm long Best.-Nr. 90190

Industrieschürze Säurol, acid apron

grau, 110 cm lang, 90 cm breit, ringsum gesäumt, 
fettbeständig, doppelseitige Spezialbeschichtung mit 
Gewebeeinlage, gegen Säure, Öle, Benzin

grey, 110 cm long, 90 cm wide, all around edged, grease-resistent, 
double-sided special coating with fabric-lining, against acids, oils, gasoline

  Best.-Nr. 91821

Nitrilhandschuh, Nitril gloves 

aus Baumwolle mit Stulpe, mit Nitrilkautschukbeschichtung, blau,
widerstandsfähig gegen Fette und Öle, Kat. II, EN 388
cotton with gauntlet, nitrile coating, blue, resistant against fat and oil, Cat. II, EN 388

Größe, size: 10  Best.-Nr. 89991

Nitrilhandschuhe, Nitril gloves 

grün, 32 cm lang, velourisiert, Schutz gegen eine Vielzahl von chem. Produkten, 
Reinigungsmittel, Öle und Lösungsmittel, Kat. III, EN 374 (JKL), EN 388, EN 420
Nitril glove green, 32 cm long, with good chemical properties when 
in contact with battery acid or solvents, Cat. III, EN 374 (JKL), EN 388, EN 420 

Größe, size: 8  Best.-Nr. 899968
Größe, size: 10  Best.-Nr. 899960

Warnweste nach EN 471 Klasse 2, 
warning waistcoat according to EN 471 class 2

aus 100% Polyester, Doppelringverschluss, 2 umlaufende Reflexstreifen à 5 cm
100% polyester, double-ring closure, 2 rotating reflective strips

Farbe: orange, colour: orange Best.-Nr. 91822

Farbe: gelb, colour: yellow  Best.-Nr. 91823
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